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ZMLUVA O PARTNERSTVE 
Č. 2922 2024/067 

obchodné meno: TIPOS, národná lotériová spoločnosť, a. s. 
sídlo: Brečtanová 1, 830 07 Bratislava 
IČO: 31 340 822 
DIČ: 2020341455 IČ DPH: SK2020341455 
registrácia: obchodný register Mestského súdu Bratislava I I I , oddiel: Sa, vložka číslo 
499/B 
konajúca prostredníctvom: JUDr. Ing. Peter Deďo, predseda predstavenstva 

Ing. Adriana Bujdáková, podpredseda predstavenstva 
bankové spojenie: Tatra banka, a.s., Bratislava 
IBAN: SK17 1100 0000 0026 2102 0708 

(ďalej aj len ako "TIPOS" alebo "spoločnosť TIPOS" v príslušnom gramatickom tvare) 
a 

obchodné meno: F O R L I V E , a.s. 
sídlo: Tomášikova 30C, 821 01 Bratislava 
IČO: 44893507 
DIČ: 2022908943 IČ DPH: SK2022908943 
registrácia: Obchodný register Mestského súdu Bratislava I I I . , oddiel: Sa, vložka č. 6367/B 
konajúca prostredníctvom: Ján Kováčik - člen predstavenstva 
bankové spojenie: Tatra banka, a.s. 
IBAN: SK98 1100 0000 0029 4412 8772 

(ďalej aj len ako "PARTNER" v príslušnom gramatickom tvare) 

(TIPOS a P A R T N E R ďalej aj len ako "Zmluvné strany" alebo jednotlivo "Zmluvná strana" 
v príslušnom gramatickom tvare) 

NAKOĽKO 

A. Spoločnosť TIPOS má záujem o svoju prezentáciu realizáciou práva na prezentáciu definovanom 
touto zmluvou v určenom projekte za účelom podpory, udržania a posilňovania známosti svojej 
značky a produktov, dobrej povesti a iných práv súvisiacich s činnosťou spoločnosti TIPOS, 
pozitívneho vnímania spotrebiteľmi a verejnosťou a tým pozicioningu na trhu, za účelom 
dosiahnutia, zabezpečenia, udržania a zvýšenia svojich príjmov a 

B . Zmluvné strany majú záujem definovať svoje práva a povinnosti pri plnení predmetu tejto zmluvy 
o partnerstve, a to tak, aby tieto boli vyvážené a zodpovedajúce postaveniu oboch Zmluvných strán, 
s prihliadnutím na ochranu dobrej povesti spoločnosti TIPOS, 

Zmluvné strany sa s ohľadom na vyššie uvedené skutočnosti nižšie uvedeného dňa, mesiaca a roka 
dohodli podľa § 269 ods. 2 Obchodného zákonníka na tejto zmluve o partnerstve (ďalej aj len ako 
"Zmluva" v príslušnom gramatickom tvare): 
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ČLANOK1 
DEFINÍCIE 

1.1 V tejto Zmluve majú nižšie uvedené pojmy nižšie uvedené významy: 

Autorský zákon 
(i) Autorským zákonom sa na účely tejto Zmluvy rozumie zákon č. 185/2015 Z. z. Autorský zákon 

v platnom znení. 

Dôverné informácie 
(ii) Dôvernými informáciami sa na účely tejto Zmluvy rozumejú všetky informácie, údaje alebo iné 

skutočnosti, o ktorých sa Zmluvná strana dozvedela na základe a/alebo v spojení s touto 
Zmluvou alebo Projektom. 

Občiansky zákonník 
(iii) Občianskym zákonníkom sa na účely tejto Zmluvy rozumie zákon č. 40/1964 Zb. Občiansky 

zákonník v platnom znení. 

Obchodný zákonník 
(iv) Obchodným zákonníkom sa na účely tejto Zmluvy rozumie zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný 

zákonník v platnom znení. 

Oprávnený výdavok 
(v) Oprávneným výdavkom sa na účely tejto Zmluvy rozumie akýkoľvek a každý výdavok (náklad) 

uvedený v Rozpočte, vynaložený PARTNEROM na Projekt, ktorý spĺňa podmienky daňovej 
uznateľnosti v súlade s právnymi predpismi Slovenskej republiky a to najmä, ale nielen, 
v súlade so Zákonom o dani z príjmov a Zákonom o dani z pridanej hodnoty. 

Platba 
(vi) Platbou sa na účely tejto Zmluvy rozumie peňažné plnenie spoločnosti TIPOS v prospech 

PARTNERA, poskytnuté výlučne na základe preukázateľnej úhrady vymedzených 
Projektových výdavkov, vypočítané ako súčet Projektových výdavkov v rozsahu uvedenom 
v prílohe č. 3 tejto Zmluvy; štruktúra Platby v členení na Projektové výdavky je uvedená 
v prílohe č. 3 tejto Zmluvy. 

Právo na prezentáciu 
(vii) Právom na prezentáciu sa na účely tejto Zmluvy rozumie akýkoľvek a každý priestor alebo 

médium v akejkoľvek podobe a forme, umožňujúci propagáciu spoločnosti TIPOS pri realizácii 
Projektu; rozsah Práva na prezentáciu pre spoločnosť TIPOS je uvedený v bode 3.4 a 3.7 a 
v prílohe č. 4 tejto Zmluvy. Hodnota Práva na prezentáciu je Zmluvnými stranami určená vo 
výške sumy uznaných Projektových výdavkov, t. j . Projektových výdavkov ktorých suma je 
uhrádzaná spoločnosťou TIPOS v rozsahu a spôsobom podľa tejto Zmluvy. Táto hodnota Práva 
na prezentáciu sa považuje za základ dane pre účely Zákona o dani z pridanej hodnoty. 

Projekt 
(viii) Projektom sa na účely tejto Zmluvy rozumie súhrn aktivít P A R T N E R A uvedených v prílohe č. 

1 tejto Zmluvy. 

Projektový výdavok 
(ix) Projektovým výdavkom sa na účely tejto Zmluvy rozumie akýkoľvek a každý Oprávnený 

výdavok, uvedený v prílohe č. 3 tejto Zmluvy. 
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Register partnerov 
(x) Registrom partnerov sa na účely tejto Zmluvy rozumie register partnerov podľa Zákona 

o registri partnerov. 

Rozpočet 
(xi) Rozpočtom sa na účely tejto Zmluvy rozumie súhrn predpokladaných Oprávnených výdavkov 

potrebných na realizáciu Projektu, uvedený v prílohe č. 2 tejto Zmluvy. 

Termín kontroly 
(xii) Termínom kontroly sa na účely tejto Zmluvy rozumie akýkoľvek a každý dátum uvedený 

v prílohe č. 3 tejto Zmluvy ako dátum, ku ktorému najneskôr je P A R T N E R povinný preukázať 
riadne vynaloženie Projektových výdavkov. Za Termín kontroly pre účely Práva na prezentáciu 
sa považuje akýkoľvek a každý dátum uvedený v prílohe č. 4 tejto Zmluvy. 

Zákon o dani z pridanej hodnoty 
(xiii) Zákonom o dani z pridanej hodnoty sa na účely tejto Zmluvy rozumie zákon č. 222/2004 Z. z. 

o dani z pridanej hodnoty v platnom znení. 

Zákon o dani z príjmov 
(xiv) Zákonom o dani z príjmov sa na účely tejto Zmluvy rozumie zákon č. 595/2003 Z. z. o dani 

z príjmov v platnom znení. 

Zákon o registri partnerov 
(xv) Zákonom o registri partnerov sa na účely tejto Zmluvy rozumie zákon č. 315/2016 Z. z. 

o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov v platnom 
znení. 

Zákon o verejnom obstarávaní 
(xvi) Zákonom o verejnom obstarávaní sa na účely tejto Zmluvy rozumie zákon č. 343/2015 Z. z. 

o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v platnom znení. 

ČLÁNOK 2 
P R E D M E T Z M L U V Y 

2.1 Zmluvné strany sa dohodli na postupe pri realizácii Projektu a úprave vzájomných práv 
a povinností súvisiacich s Projektom, vrátane úpravy Práva na prezentáciu. 

2.2 Spoločnosť TIPOS na základe tejto Zmluvy nadobúda Právo na prezentáciu pri realizácii 
Projektu za účelom podpory, udržania a posilňovania známosti svojej značky a produktov, 
dobrej povesti a iných práv súvisiacich s činnosťou spoločnosti TIPOS, pozitívneho vnímania 
spotrebiteľmi a verejnosťou a tým pozicioningu na trhu, za účelom dosiahnutia, zabezpečenia, 
udržania a zvýšenia príjmov spoločnosti TIPOS. 

ČLÁNOK 3 

ZÁKLADNÉ PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN 

Záväzok na poskytnutie Platby 
3.1 Spoločnosť TIPOS sa zaväzuje poskytnúť P A R T N E R O V I Platbu za plnenie a zaplatenie sumy 

uznaných Projektových výdavkov, ktoré vznikli v súvislosti s realizáciou Projektu, a to výlučne 
za podmienok uvedených v tejto Zmluve a v súlade s účelom tejto Zmluvy, vymedzenom v jej 
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preambule. Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností platí, že akékoľvek iné výdavky, okrem 
Projektových výdavkov, nebudú spoločnosťou TIPOS uhradené. 

Záväzok na realizáciu Projektu 

3.2 P A R T N E R sa zaväzuje Projekt uskutočniť riadne a včas. 

Záväzok na vynaloženie a preukázanie vynaloženia Projektových výdavkov 
3.3 P A R T N E R sa zaväzuje pri realizácii Projektu vynaložiť Projektové výdavky v súlade 

s Projektom ako aj dotknutými právnymi predpismi a preukázať spoločnosti TIPOS reálnosť 
deklarovaných plnení a riadne zaplatenie Projektových výdavkov najneskôr v Termíne 
kontroly. Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností platí, že P A R T N E R nie je povinný vynaložiť 
Projektové výdavky, v takom prípade však nemá žiadny nárok na Platbu a v prípade úhrady 
zálohy je takúto povinný spoločnosti TIPOS bez zbytočného odkladu vrátiť. 

Právo na prezentáciu 
3.4 P A R T N E R je povinný bezodkladne zabezpečiť, aby spoločnosť TIPOS mohla neobmedzene 

využiť Právo na prezentáciu v rozsahu určenom najmä ale nielen v bode 3.7 a v prílohe č. 4 tejto 
Zmluvy a toto Právo na prezentáciu P A R T N E R spoločnosti TIPOS v určenom rozsahu 
poskytuje. P A R T N E R je rovnako povinný bezodkladne a bezodplatne zdokumentovať využitie 
Práva na prezentáciu zo strany spoločnosti TIPOS a takúto dokumentáciu predložiť spoločnosti 
TIPOS v príslušnom Termíne kontroly podľa prílohy č. 4 tejto Zmluvy. 

Ochrana dobrej povesti spoločnosti TIPOS 
3.5 P A R T N E R je povinný počas celej doby realizácie Projektu chrániť dobrú povesť spoločnosti 

TIPOS a informovať ju o akejkoľvek skutočnosti súvisiacej s Projektom, ktorá by mohla takúto 
dobrú povesť ohroziť alebo poškodiť. V prípade, ak spoločnosť TIPOS má odôvodnene za to, 
že akákoľvek skutočnosť súvisiaca s Projektom je spôsobilá ohroziť alebo poškodiť jej dobrú 
povesť, spoločnosť TIPOS je oprávnená od tejto Zmluvy odstúpiť a požadovať vrátenie sumy 
zaplatenej Platby v plnej výške; tým nie je dotknuté právo spoločnosti TIPOS na náhradu 
spôsobenej škody. 

Spôsob realizácie Projektu 
3.6 P A R T N E R je povinný realizovať a/alebo zabezpečiť realizáciu Projektu s odbornou 

starostlivosťou, s prihliadnutím na obsah Projektu a ochranu práv a dobrej povesti spoločnosti 
TIPOS. 

Oprávnenie spoločnosti TIPOS 
3.7 Právom na prezentáciu spoločnosti TIPOS je pre účely tejto Zmluvy aj oprávnenie počas doby 

platnosti a účinnosti tejto Zmluvy, ako aj po jej skončení: 
3.7.1 informovať tretie osoby o svojej účasti na Projekte ako partnera Projektu, a to 

akýmkoľvek spôsobom a formou, vrátane práva na bezodplatné použitie prípadného 
loga Projektu alebo iného, právom chráneného, označenia Projektu (napr. ochrannej 
známky), s čím P A R T N E R bez výhrad súhlasí. P A R T N E R je súčasne povinný 
bezodkladne a bezodplatne poskytnúť spoločnosti TIPOS najneskôr do 5 (piatich) 
kalendárnych dní odo dňa účinnosti tejto Zmluvy dokumentáciu umožňujúcu využitie 
loga Projektu alebo iného označenia, spojeného s Projektom; 

3.7.2 možnosť natáčania a/alebo iného zdokumentovania Projektu a účasti spoločnosti TIPOS 
na Projekte ako aj vyhotovenia a následného použitia audiovizuálneho a/alebo iného 
diela súvisiaceho s Projektom tvoriaceho predmet ochrany podľa Autorského zákona 
(ďalej aj len ako "Dielo" v príslušnom gramatickom tvare) podľa vlastnej úvahy, ak to 
nebráni povahe práv, ktorými disponuje PARTNER. Za týmto účelom P A R T N E R 
umožní spoločnosti TIPOS a spoločnosťou TIPOS určeným osobám, najmä, nie však 
výlučne televíznemu štábu spoločnosti TIPOS, resp. televíznemu štábu určenému 
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spoločnosťou TIPOS ako aj súvisiacim pomocným osobám, účasť na príprave 
a realizácii Projektu, a to za účelom propagácie spoločnosti TIPOS ako zmluvného 
partnera Projektu. Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností platí, že spoločnosť TIPOS 
je v rámci Práva na prezentáciu oprávnená Dielo šíriť aj prostredníctvom programovej 
služby TIPOS.TV ako aj prostredníctvom tretích osôb; 

3.7.3 možnosť natáčania a/alebo iného zdokumentovania Projektu a účasti spoločnosti TIPOS 
na Projekte formou reportáže (ďalej aj len ako "Reportáž" v príslušnom gramatickom 
tvare). Za týmto účelom P A R T N E R umožní spoločnosti TIPOS a spoločnosťou TIPOS 
určeným osobám, najmä, nie však výlučne televíznemu štábu spoločnosti TIPOS, resp. 
televíznemu štábu určenému spoločnosťou TIPOS ako aj súvisiacim pomocným 
osobám, účasť na príprave a realizácii Projektu, a to za účelom propagácie spoločnosti 
TIPOS ako zmluvného partnera Projektu. Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností platí, 
že spoločnosť TIPOS je v rámci Práva na prezentáciu oprávnená Reportáž šíriť aj 
prostredníctvom programovej služby TIPOS.TV a prostredníctvom tretích osôb. 

Sublicencie 
3.8 P A R T N E R ku dňu vyhotovenia Diela bezodplatne udeľuje spoločnosti TIPOS všetky 

a akékoľvek sublicencie, v rozsahu práv nadobudnutých od výkonných umelcov zúčastnených 
na Projekte ako aj iných osôb disponujúcich právami chránenými Autorským zákonom a ktoré 
umožňujú ich použitie najmenej v nasledovnom rozsahu: 
3.8.1 spôsob použitia - všetky známe formy použitia v čase uzatvorenia Zmluvy, a to najmä, 

ale nielen, vyhotovenie originálu záznamu umeleckého výkonu, vyhotovenie 
rozmnoženiny záznamu umeleckého výkonu, verejné rozširovanie originálu záznamu 
umeleckého výkonu alebo jeho rozmnoženiny prevodom vlastníckeho práva, nájmom 
alebo vypožičaním, sprístupňovanie záznamu umeleckého výkonu verejnosti; 

3.8.2 obdobie licencie - počas celej doby trvania majetkových práv k Dielam, nie však dlhšie 
než po dobu trvania majetkových práv vzťahujúcich sa k umeleckému výkonu podľa 
Autorského zákona; 

3.8.3 územie - územie Slovenskej republiky s vedomím, že pri verejnom prenose Diela, 
vrátane vysielania sú možné cezhraničné presahy a pri sprístupňovaní Diela, vrátane 
jeho derivátov, v súlade s dojednaným spôsobom použitia môžu užívatelia vnímať 
použité Diela na území celého sveta; 

3.8.4 spoločnosť TIPOS môže sublicencie alebo ich časť zmluvou postúpiť na tretiu osobu 
alebo jej poskytnúť sublicenciu; Partner vyhlasuje, že k uvedenému poskytli výkonní 
umelci svoj výslovný a neodvolateľný súhlas na udelenie sublicencií v rozsahu podľa 
tohto bodu. 

Zákaz subdodávok 
3.9 P A R T N E R nie je oprávnený bez predchádzajúceho písomného súhlasu spoločnosti TIPOS 

použiť na plnenie akejkoľvek povinnosti vyplývajúcej z tejto Zmluvy tretiu osobu; rovnako nie 
je P A R T N E R oprávnený bez predchádzajúceho písomného súhlasu spoločnosti TIPOS 
realizovať Projekt, čiastočne alebo úplne, prostredníctvom tretej osoby. 

Povinnosť súčinnosti 
3.10 Zmluvné strany sú povinné poskytnúť si vzájomne všetku súčinnosť potrebnú na úspešnú 

propagáciu spoločnosti TIPOS ako partnera Projektu, najmä, nie však výlučne na Práva na 
prezentáciu zo strany spoločnosti TIPOS; za týmto účelom P A R T N E R najmä, nie však výlučne, 
informuje spoločnosť TIPOS o začiatku a priebehu realizácie Projektu najneskôr 3 (tri) 
pracovné dni pred začiatkom realizácie Projektu a príslušnou časťou realizácie Projektu 
a poskytnúť súčinnosť za účelom využitia práv spoločnosti TIPOS podľa tejto Zmluvy. 
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Oprávnenie na konanie 
3.11 Zmluvné strany sa bez zbytočného odkladu po uzatvorení tejto Zmluvy budú vzájomne 

informovať o osobách, ktoré sú nimi poverené na výkon práv a povinností vyplývajúcich z tejto 
Zmluvy ako aj na akúkoľvek komunikáciu súvisiacu s touto Zmluvou, ak tieto osoby nie sú 
definované už priamo touto Zmluvou. O výmene takejto osoby je príslušná Zmluvná strana 
povinná informovať bezodkladne druhú Zmluvnú stranu. 

Porušenie záväzku uskutočniť Projekt riadne 
3.12 Ak Projekt nie je uskutočnený riadne, t. j . v prípade, ak bola pri realizácii Projektu porušená zo 

strany P A R T N E R A táto Zmluva alebo akýkoľvek všeobecne záväzný právny predpis a 
P A R T N E R ani na výzvu neodstráni toto porušenie, je spoločnosť TIPOS oprávnená od tejto 
Zmluvy odstúpiť a požadovať vrátenie sumy zaplatenej Platby v plnej výške. Toto právo 
zostáva spoločnosti TIPOS zachované aj po ukončení realizácie Projektu. Tým nie je dotknuté 
právo spoločnosti TIPOS na náhradu spôsobenej škody. 

Porušenie záväzku uskutočniť Projekt včas 
3.13 Ak Projekt nie je uskutočnený včas, t.j. v súlade s časovým harmonogramom, ktorý tvorí 

prílohu č. 1 tejto Zmluvy označenú ako Projekt, a P A R T N E R Projektu nenavrhne spoločnosti 
TIPOS nový časový harmonogram, ktorý spoločnosť TIPOS akceptuje, spoločnosť TIPOS je 
oprávnená od tejto Zmluvy odstúpiť a požadovať vrátenie sumy zaplatenej Platby v plnej výške. 
Tým nie je dotknuté právo spoločnosti TIPOS na náhradu spôsobenej škody. Pre vylúčenie 
akýchkoľvek pochybností platí, že spoločnosť TIPOS nie je povinná akceptovať akýkoľvek 
nový časový harmonogram predložený PARTNEROM, a to aj bez uvedenia dôvodu 
a nesplnenie záväzku spôsobuje omeškanie PARTNERA. 

Možnosť neplnenia zo strany spoločnosti TIPOS 
3.14 V prípade, ak si P A R T N E R neplní akúkoľvek svoju povinnosť alebo nezabezpečí plnenie 

akejkoľvek povinnosti týkajúcej sa jeho zápisu v Registri partnerov alebo je s plnením takejto 
povinnosti v omeškaní, spoločnosť TIPOS je oprávnená neplniť si svoje povinnosti vyplývajúce 
z tejto Zmluvy, pričom takéto neplnenie sa nepovažuje za porušenie tejto Zmluvy. 

ČLÁNOK 4 
PARTNERSTVO 

Účel Platby 
4.1 Platbu uhradenú spoločnosťou TIPOS v prospech P A R T N E R A na základe ním vystavenej 

faktúry podľa bodu 6.4 tejto Zmluvy je P A R T N E R oprávnený použiť výlučne iba na úhradu 
Projektových výdavkov a príslušnej dane z pridanej hodnoty. Ustanovenie tohto bodu sa 
primerane použije aj na akúkoľvek zálohu uhradenú v prospech PARTNERA. 

Kontrola 
4.2 Kontrola úhrady Projektového výdavku sa realizuje najneskôr do Termínu kontroly. P A R T N E R 

je povinný vyzvať najneskôr 10 (desať) pracovných dní pred príslušným Termínom kontroly 
spoločnosť TIPOS na odsúhlasenie (t.j. potvrdenie pre účely tejto Zmluvy) úhrady Projektového 
výdavku a súčasne predložiť spoločnosti TIPOS doklad o takejto úhrade. Za doklad o úhrade sa 
považuje najmä, ale nielen, predložený daňový doklad (faktúra) preukazujúci dodanie tovaru 
alebo služby PARTNEROVI , ktorá je predmetom Projektového výdavku, vrátane dokladu 
o úplnej bezhotovostnej úhrade Projektového výdavku podľa Prílohy č. 3 tejto Zmluvy zo strany 
PARTNERA, alebo ich kópie s uvedením čestného vyhlásenia P A R T N E R A na každom 
takomto doklade predloženom v kópii v znení "kópia sa zhoduje s originálom" a podpisom 
PARTNERA. 
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Zápisnica o kontrole 
4.3 Zápisnica o kontrole úhrady Projektového výdavku je neoddeliteľnou prílohou faktúry podľa 

bodu 6.4 tejto Zmluvy a obsahuje: 
4.3.1 meno, priezvisko a podpis oprávnených zástupcov oboch Zmluvných strán; 
4.3.2 rozpis jednotlivých Projektových výdavkov s uvedením identifikácie účtovného 

dokladu minimálne v rozsahu obchodné meno a identifikačné údaje dodávateľa (IČO, 
IČ DPH), číslo faktúry, resp. účtovného dokladu, dátum vystavenia, deň dodania tovaru 
alebo služby PARTNEROVI , identifikáciu dokladu o úhrade jednotlivých Projektových 
výdavkov a dátum úhrady PARTNEROM; 

4.3.3 detailný rozpis využitia Práva na prezentáciu a dokumentáciu o takomto využití vo 
forme prílohy (bod 3.4 článku 3 Zmluvy); 

4.3.4 odsúhlasenie záverov kontroly úhrady Projektového výdavku spoločnosťou TIPOS 
(ďalej aj len ako "odsúhlasenie kontroly úhrady" v príslušnom gramatickom tvare). 

4.4 Ak zápisnica o kontrole neobsahuje všetky náležitosti podľa bodu 4.3 tohto článku Zmluvy 
alebo ak P A R T N E R nepredloží všetky doklady o úhrade podľa bodu 4.2 tohto článku Zmluvy 
alebo ak sa preukáže, že akýkoľvek z dokladov predložených PARTNEROM je nepravdivý 
alebo neúplný alebo inak sporný, P A R T N E R nemá nárok na úhradu Projektového výdavku, 
a to v žiadnom rozsahu; P A R T N E R je v takom prípade povinný vrátiť spoločnosti TIPOS 
každú a akúkoľvek Platbu, akékoľvek úhrady, ktoré boli uskutočnené spoločnosťou TIPOS na 
základe tejto Zmluvy, vrátane všetkých a akýchkoľvek zálohových platieb, ak sa Zmluvné 
strany nedohodnú písomne inak. 

4.5 Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností platí, že odsúhlasenie kontroly úhrady Projektového 
výdavku spoločnosťou TIPOS neznamená akékoľvek schválenie alebo potvrdenie 
oprávnenosti vynaloženia Projektových výdavkov zo strany P A R T N E R A pre daňovo-účtovné 
alebo iné právne účely a nezakladá akúkoľvek zodpovednosť spoločnosti TIPOS vo vzťahu 
k tretím osobám. 

4.6 Spoločnosť TIPOS je oprávnená uskutočniť kontrolu realizácie Projektu, a to najmä, ale 
nielen, kontrolu úhrady Projektových výdavkov, aj priebežne; za týmto účelom je P A R T N E R 
povinný spoločnosti TIPOS poskytnúť bezodkladne a bezodplatne všetky informácie 
a dokumenty, požadované spoločnosťou TIPOS. 

4.7 V prípade porušenia povinností P A R T N E R A uvedených v tomto článku, a to najmä, ale 
nielen, v prípade predloženia nepravdivých alebo neúplných dokladov o úhrade (bod 4.2 tohto 
článku Zmluvy) je P A R T N E R na základe výzvy spoločnosti TIPOS povinný zaplatiť 
spoločnosti TIPOS zmluvnú pokutu vo výške E U R 3 000 (tritisíc eur), a to za každé jedno 
porušenie; tým nie je dotknutý nárok spoločnosti TIPOS na náhradu škody. 

ČLÁNOK 5 
VYHLÁSENIA A ZÁRUKY PARTNERA 

5.1 P A R T N E R vyhlasuje a zaručuje sa, že má k dispozícii všetky hmotné aj nehmotné prostriedky 
potrebné za účelom realizácie Projektu. P A R T N E R rovnako vyhlasuje a zaručuje sa, že je 
v plnom rozsahu oprávnený na realizáciu Projektu v súlade so všeobecne záväznými právnymi 
predpismi Slovenskej republiky, a to najmä, ale nielen, že disponuje potrebnými povoleniami, 
súhlasmi, oprávneniami, licenciami a právami. 

5.2 P A R T N E R vyhlasuje a zaručuje sa, že je oprávneným držiteľom všetkých práv vzťahujúcich sa 
na Projekt a akékoľvek a všetky aktivity s tým súvisiace, najmä Práva na prezentáciu zo strany 
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spoločnosti TIPOS, a to najmenej v rozsahu, v akom udeľuje, oprávňuje alebo poskytuje touto 
Zmluvou alebo na základe tejto Zmluvy akékoľvek a každé právo, oprávnenie a licenciu 
spoločnosti TIPOS, a to najmä, ale nielen, každého a akéhokoľvek práva na (i) označenie 
Projektu, (ii) osobnostných práv podľa § 11 Občianskeho zákonníka, (iii) práv duševného 
vlastníctva, majetkových práv a licenčných práv a možnosť propagácie Projektu v Slovenskej 
republike ako aj v tretích krajinách podľa Autorského zákona; za týmto účelom je P A R T N E R 
povinný na žiadosť spoločnosti TIPOS predložiť príslušné zmluvy, oprávnenia a súhlasy. Tým 
nie je dotknutý bod 3.8 článku 3 Zmluvy. P A R T N E R je rovnako povinný informovať 
spoločnosť TIPOS o povahe a rozsahu obmedzení spojených s Právom na prezentáciu podľa 
bodu 3.7 tejto Zmluvy, a to pri uzatvorení tejto Zmluvy. 

5.3 P A R T N E R vyhlasuje a zaručuje sa, že vysporiada riadne a včas všetky a akékoľvek budúce 
peňažné a nepeňažné záväzky voči akejkoľvek a každej tretej osobe, týkajúce sa alebo spojené 
s uplatnením Práva na prezentáciu zo strany spoločnosti TIPOS, najmä, nie však výlučne 
súvisiace s možnosťou spoločnosti TIPOS vyhotoviť Dielo a/alebo Reportáž pri príprave 
a realizácii Projektu a jeho následného používania a šírenia zo strany spoločnosti TIPOS. 

5.4 P A R T N E R vyhlasuje a zaručuje sa, že (i) realizáciou Projektu ani (ii) poskytnutím Práva na 
prezentáciu spoločnosti TIPOS neporušuje žiadnu svoju zmluvnú alebo zákonnú povinnosť ani 
nezasahuje do práva alebo oprávnených záujmov akejkoľvek tretej osoby. P A R T N E R sa 
súčasne zaväzuje, že nezriadi alebo neumožní zriadenie alebo vznik záložného práva 
k akýmkoľvek pohľadávkam voči spoločnosti TIPOS. 

5.5 P A R T N E R vyhlasuje a zaručuje sa, že pri realizácii Projektu bude spolupracovať výlučne iba 
so subjektmi, ktoré si riadne a včas plnia svoje zákonné povinnosti a za týmto účelom bude od 
takýchto subjektov požadovať porovnateľné vyhlásenia a záruky ako sú vyhlásenia a záruky 
P A R T N E R A uvedené v tomto článku. 

5.6 P A R T N E R vyhlasuj e a zaručuj e sa, že 
5.6.1 nie je v likvidácii ani nebolo rozhodnuté o jeho zrušení; 
5.6.2 nie je v kríze a ani mu kríza podľa Obchodného zákonníka nehrozí a nie je v úpadku ani 

mu úpadok podľa zákona č. 7/2005 Z. z. o konkurze a reštrukturalizácii a o zmene a 
doplnení niektorých zákonov v platnom znení nehrozí; 

5.6.3 riadne si plnil a plní všetky svoje zákonné povinnosti, a to najmä, ale nielen, v oblastí 
daní, odvodov, poistenia a pracovnoprávnych predpisov; 

5.6.4 nepodal návrh na vyhlásenie konkurzu alebo povolenie reštrukturalizácie na majetok 
P A R T N E R A a takýto návrh sa podľa jeho vedomostí ani nepripravuje; 

5.6.5 nie je voči nemu vedené žiadne exekučné konanie; 
5.6.6 neexistuje žiadna iná skutočnosť, ktorá by mohla mať nepriaznivý vplyv na plnenie 

povinností P A R T N E R A uvedených v tejto Zmluve v takej kvalite, ktorá by ohrozila 
plnenie Zmluvy riadne a včas, s odbornou starostlivosťou a v súlade s poctivým 
obchodným stykom; 

5.6.7 neexistuje a ani nie je žiadny dôvod predpokladať existenciu dôvodu na zrušenie 
registrácie P A R T N E R A pre daň z pridanej hodnoty podľa Zákona o dani z pridanej 
hodnoty; 

5.6.8 mu nebolo uložené ochranné opatrenie zhabania majetku alebo trest prepadnutia 
majetku; 

5.6.9 nebol on, ani jeho štatutárny orgán, člen štatutárneho orgánu, prokurista alebo člen 
dozornej rady právoplatne odsúdený za trestný čin korupcie, za trestný čin 
poškodzovania finančných záujmov Európskej únie, za trestný čin legalizácie príjmu z 
trestnej činnosti, za trestný čin založenia, zosnovania a podporovania zločineckej 
skupiny alebo za trestný čin založenia, zosnovania alebo podporovania teroristickej 
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skupiny alebo za trestný čin terorizmu a niektorých foriem účasti na terorizme, alebo za 
trestný čin obchodovania s ľuďmi; 

5.6.10 nebol on, ani jeho štatutárny orgán, člen štatutárneho orgánu, prokurista alebo člen 
dozornej rady právoplatne odsúdený za akýkoľvek úmyselný trestný čin alebo trestný 
čin, ktorého skutková podstata súvisí s podnikaním alebo trestný čin machinácie vo 
verejnom obstarávaní alebo vo verejnej dražbe; 

5.6.11 nebolo voči nemu začaté konkurzné konanie, nebol na jeho majetok vyhlásený konkurz, 
ani nebolo proti nemu zastavené konkurzné konanie pre nedostatok majetku alebo 
zrušený konkurz pre nedostatok majetku; 

5.6.12 nebolo voči nemu začaté reštrukturalizačné konanie ani nepoveril správcu 
vypracovaním reštrukturalizačného posudku a ani nedal súhlas na vypracovanie 
reštrukturalizačného posudku správcom; 

5.6.13 nemá nedoplatky poistného na zdravotnom poistení, sociálnom poistení a príspevkov 
na starobnom dôchodkovom sporení v Slovenskej republike alebo v štáte sídla, miesta 
podnikania alebo obvyklého pobytu; 

5.6.14 nemá daňové nedoplatky v Slovenskej republike alebo v štáte sídla, miesta podnikania 
alebo obvyklého pobytu; 

5.6.15 nedopustil sa v predchádzajúcich troch rokoch závažného porušenia profesijných 
povinností, ktoré možno preukázať a povinností v oblasti ochrany životného prostredia, 
sociálneho práva alebo pracovného práva podľa osobitných predpisov, za ktoré mu bola 
právoplatne uložená sankcia, ktorú možno preukázať; 

5.6.16 nemá uložený zákaz účasti vo verejnom obstarávaní potvrdený konečným rozhodnutím 
v Slovenskej republike alebo v štáte sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu; 

5.6.17 bude dodržiavať etický kódex dodávateľa vydaný spoločnosťou TIPOS, ktorý je 
prílohou č. 5 Zmluvy; 

5.6.18 sa nesnažil a ani sa nebude snažiť o získanie žiadnej finančnej alebo hmotnej výhody v 
prospech alebo od niekoho, ani ju neudelil a ani neudelí, nevyhľadával a ani nevyhľadá 
a neprijal a ani neprijme, ak by bola takáto výhoda založená na nezákonnom postupe 
alebo korupcii, či už priamo alebo nepriamo, a predstavovala by stimul alebo odmenu 
spojenú s plnením Zmluvy. 

Register partnerov verejného sektora 
5.7 P A R T N E R ďalej vyhlasuje, že si riadne a včas plní, a počas trvania tejto Zmluvy sa zaväzuje 

riadne a včas plniť, svoje povinnosti vyplývajúce zo Zákona o registri partnerov, najmä sa 
zaväzuje zabezpečiť aktuálne, úplné, správne a pravdivé údaje zapisované v Registri partnerov 
prostredníctvom oprávnenej osoby, a zároveň sa zaväzuje bez zbytočného odkladu písomne 
informovať spoločnosť TIPOS o tom, že 
5.7.1 bol vymazaný z Registra partnerov; 
5.7.2 nastala akákoľvek zmena akéhokoľvek údaju zapísaného v Registri partnerov; 
5.7.3 nastala skutočnosť, ktorá vedie alebo môže viesť k jeho výmazu z Registra partnerov 

podľa § 13 ods. 2 Zákona o registri partnerov; 
5.7.4 po dobu dlhšiu ako 30 dní nemá v Registri partnerov zapísanú oprávnenú osobu. 

Touto Zmluvou sa nezakladá osobitná registračná povinnosť v prípade, ak požiadavka 
registrácie nevyplýva zo Zákona o registri partnerov. V prípade porušenia akejkoľvek 
povinnosti P A R T N E R A uvedenej v tomto bode je spoločnosť TIPOS oprávnená od tejto 
Zmluvy odstúpiť; tým nie sú dotknuté práva spoločnosti TIPOS odstúpiť od tejto Zmluvy 
a/alebo neplniť podľa tejto Zmluvy podľa § 15 Zákona o registri partnerov. P A R T N E R sa 
súčasne zaväzuje predložiť spoločnosti TIPOS bezodkladne a bezodplatne výpis z Registra 
partnerov, a to na jej požiadanie. 
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5.8 P A R T N E R berie na vedomie a zaručuje sa, že pri objednávke dodávok tovarov a/alebo služieb, 
pri ktorých úhrada protiplnenia zo strany P A R T N E R A tvorí Projektové výdavky, bude 
postupovať v súlade s § 8 Zákona o verejnom obstarávaní. 

5.9 Vyhlásenia a záruky uvedené v tomto článku sú pravdivé a presné vo všetkých podstatných 
aspektoch, nie sú v žiadnom podstatnom a významnom ohľade zavádzajúce a neopomínajú 
uviesť žiadnu podstatnú skutočnosť a považujú sa za opakované a trvajúce počas celej doby 
platnosti a účinnosti tejto Zmluvy. 

5.10 P A R T N E R je povinný informovať spoločnosť TIPOS o vzniku akejkoľvek skutočnosti alebo 
jej zmene, ktorá má vplyv na pravdivosť ktoréhokoľvek z vyhlásení uvedených v tomto článku, 
a to bez zbytočného odkladu. 

5.11 Akákoľvek nepravdivosť alebo porušenie akéhokoľvek vyhlásenia alebo záväzku P A R T N E R A 
uvedeného v tomto článku tejto Zmluvy sa považuje za podstatné porušenie tejto Zmluvy 
a zakladá právo na odstúpenie od tejto Zmluvy zo strany spoločnosti TIPOS; nárok spoločnosti 
TIPOS na náhradu škody tým nie je dotknutý. Tým nie je dotknutá možnosť spoločnosti TIPOS 
odstúpiť od tejto Zmluvy v prípadoch predvídaných príslušnými všeobecne záväznými 
právnymi predpismi. 

5.12 P A R T N E R je povinný spoločnosti TIPOS na požiadanie preukázať všetky a akékoľvek práva, 
vrátane licenčných práv vzťahujúcich sa na Projekt, a to bez zbytočného odkladu. 

5.13 V prípade nesplnenia akejkoľvek povinnosti podľa bodu 5.7 alebo bodu 5.10 alebo bodu 5.12 
tohto článku Zmluvy je P A R T N E R na základe výzvy spoločnosti TIPOS povinný zaplatiť 
spoločnosti TIPOS zmluvnú pokutu vo výške E U R 3 000 (tritisíc eur) a to za každé jedno 
porušenie; tým nie je dotknutý nárok spoločnosti TIPOS na náhradu škody. 

5.14 V prípade, ak sa ktorékoľvek vyhlásenia P A R T N E R A uvedené v bode 5.2, 5.3, 5.4, 5.5 alebo 
5.6 tohto článku Zmluvy preukáže ako nepravdivé ku dňu podpisu tejto Zmluvy, je P A R T N E R 
na základe výzvy spoločnosti TIPOS povinný zaplatiť spoločnosti TIPOS zmluvnú pokutu vo 
výške E U R 15 000 (pätnásťtisíc eur), a to aj opakovane; tým nie je dotknutý nárok spoločnosti 
TIPOS na náhradu škody. 

5.15 P A R T N E R je povinný ku dňu uzatvorenia tejto Zmluvy predložiť spoločnosti TIPOS 
(i) výpis z registra trestov štatutárneho orgánu a/alebo každého člena štatutárneho orgánu, 

dozorného orgánu a prokuristu, v prípade, že je ustanovený, nie starší ako tri (3) mesiace, 
(ii) výpis z registra trestov právnickej osoby - PARTNERA, nie starší ako tri (3) mesiace, 
(iii) potvrdenie Sociálnej poisťovne a každej zdravotnej poisťovne, nie staršie ako tri (3) 

mesiace, že nemá nedoplatky poistného na zdravotné poistenie, sociálne poistenie a 
príspevkov na starobné dôchodkové sporenie, 

(iv) potvrdenie miestne príslušného daňového úradu, nie staršie ako tri (3) mesiace, že nemá 
daňové nedoplatky, 

(v) čestné vyhlásenie, že ku dňu jeho predloženia nemá nedoplatky podľa colných predpisov. 

5.16 P A R T N E R je povinný najneskôr ku dňu, ku ktorému vznikne P A R T N E R O V I právo na 
poskytnutie prvej zálohy predložiť spoločnosti TIPOS potvrdenie miestne príslušného colného 
úradu, nie staršie ako tri (3) mesiace, že nemá nedoplatky podľa colných predpisov. P A R T N E R 
je rovnako povinný ku každému a akémukoľvek dňu, ku ktorému vznikne P A R T N E R O V I 
právo na poskytnutie zálohy alebo právo na zaplatenie Platby alebo jej akejkoľvek časti, 
predložiť spoločnosti TIPOS na základe j ej výzvy potvrdenia podľa bodu 5.15 (iii) až (iv) tohto 
článku. 
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5.17 Nesplnenie akejkoľvek povinnosti uvedenej v bode 5.12, 5.15 alebo 5.16 tejto Zmluvy zakladá 
právo spoločnosti TIPOS na odstúpenie od Zmluvy; ostatné ustanovenia tohto článku ako aj 
ustanovenia článku 3 bod 3.14 a článku 8 bod 8.11, tým nie sú dotknuté. 

5.18 Spoločnosť TIPOS sa v plnom rozsahu spolieha na vyhlásenia a záruky uvedené najmä v tomto 
článku Zmluvy a osobitne nepreveruje ich úplnosť a pravdivosť. P A R T N E R žiada spoločnosť 
TIPOS, aby sa spoľahla na vyhlásenia a záruky uvedené najmä v tomto článku Zmluvy a 
uzatvorila s ním túto Zmluvu. P A R T N E R súčasne berie na vedomie, že spoločnosť TIPOS sa 
spolieha a bude spoliehať na vyhlásenia a záruky obsiahnuté v tejto Zmluve. P A R T N E R sa 
zároveň zaväzuje odškodniť spoločnosť TIPOS v prípade, ak bude spoločnosť TIPOS 
zaviazaná uhradiť tretej osobe akúkoľvek škodu, bezdôvodné obohatenie, náhradu, 
kompenzáciu, zmluvnú pokutu alebo inú sankciu, ktorej dôvod spočíva v nepravdivosti 
akéhokoľvek z vyhlásení uvedeného v tejto Zmluve, pričom spoločnosť TIPOS tento sľub 
odškodnenia prijíma. 

5.19 P A R T N E R sa vyvaruje akýchkoľvek kontaktov, ktoré by mohli ohroziť jeho nezávislosť. 
Okrem toho, P A R T N E R je povinný prijať všetky nevyhnutné opatrenia s cieľom predísť 
akejkoľvek situácii, ktorá by mohla ohroziť nestranné a objektívne plnenie tejto Zmluvy. 
Konflikt záujmov by mohol vzniknúť najmä v dôsledku ekonomických záujmov, politickej 
alebo národnej spriaznenosti, rodinných či citových väzieb alebo akýchkoľvek iných vzťahov 
alebo spoločných záujmov. Každý konflikt záujmov, ktorý vznikne počas plnenia tejto Zmluvy, 
musí byť bezodkladne písomne oznámený spoločnosti TIPOS. V prípade konfliktu záujmov 
P A R T N E R okamžite prijme všetky opatrenia potrebné na jeho ukončenie. 

5.20 Spoločnosť TIPOS si vyhradzuje právo overiť, či sú opatrenia uvedené v predchádzajúcom bode 
tohto článku Zmluvy primerané, a v prípade potreby môže vyžadovať prijatie dodatočných 
opatrení v lehote, ktorú sama určí; spoločnosť TIPOS je za týmto účelom oprávnená vyžiadať 
od P A R T N E R A dodatočné písomné vyjadrenie a/alebo podklady alebo inú dokumentáciu 
preukazujúcu splnenie podmienky uvedenej v bode 5.19 tohto článku Zmluvy. P A R T N E R 
zabezpečí, aby sa jeho zamestnanci nedostali do situácie, ktorá by mohla viesť ku konfliktu 
záujmov. Bez toho, aby bol dotknutý bod 5.19 tohto článku Zmluvy, P A R T N E R okamžite a bez 
akéhokoľvek odškodnenia zo strany spoločnosti TIPOS, nahradí každého svojho zamestnanca, 
ktorý je takejto situácii vystavený. 

ČLÁNOK 6 
PLATBA A PROJEKTOVÉ VÝDAVKY 

Nárok na Platbu 
6.1 Nárok na Platbu vznikne P A R T N E R O V I na základe odsúhlasenia kontroly úhrady 

Projektového výdavku, a to ku dňu, ku ktorému bola takáto kontrola odsúhlasená zo strany 
spoločnosti TIPOS. Ak nie je úhrada Projektového výdavku odsúhlasená spôsobom uvedeným 
v tejto Zmluve, až do jej odsúhlasenia nemá P A R T N E R nárok na Platbu, a to ani čiastočne. Ak 
nie je úhrada všetkých Projektových výdavkov podľa tejto Zmluvy uskutočnená najneskôr 
v poslednom Termíne kontroly, P A R T N E R je povinný vrátiť spoločnosti TIPOS sumu, ktorú 
od nej na základe tejto Zmluvy prijal, a to najmä akúkoľvek a každú uhradenú zálohu, ak sa 
Zmluvné strany nedohodnú písomne inak. 

Určenie Platby 
6.2 Výška Platby sa určuje na základe prílohy č. 2 tejto Zmluvy. Platba zahŕňa všetky poskytnuté 

zálohy. Platba, vrátane všetkých zálohových platieb, bude poukázaná výlučne na účet 
P A R T N E R A uvedený v tejto Zmluve. 
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Splatnosť Platby 
6.3 Platba sa stáva splatnou pri zachovaní všetkých ustanovení tejto Zmluvy dňom splatnosti 

faktúry vystavenej PARTNEROM podľa bodu 6.4, a to do 15 (pätnástich) kalendárnych dní odo 
dňa odsúhlasenia kontroly úhrady Projektového výdavku. P A R T N E R je povinný uvádzať na 
všetkých faktúrach, vrátane zálohových faktúr, výlučne účet P A R T N E R A uvedený v tejto 
Zmluve. Splatnosť vystavenej zálohovej faktúry je 30 (tridsať) kalendárnych dní odo dňa jej 
vystavenia; faktúra musí byť doručená spoločnosti TIPOS do 3 (troch) kalendárnych dní odo 
dňa jej vystavenia, inak sa splatnosť faktúry predlžuje o čas, počas ktorého bol P A R T N E R 
v omeškaní s doručením vystavenej faktúry. 

Faktúra 
6.4 P A R T N E R vystaví faktúru (vyúčtovaciu faktúru) za dodanie podľa článku 2 tejto Zmluvy na 

celkovú hodnotu odsúhlasených Projektových výdavkov podľa prílohy č. 3 tejto Zmluvy, so 
splatnosťou podľa bodu 6.3 tejto Zmluvy. PARTNER, ktorý je platiteľom dane z pridanej 
hodnoty, vystaví faktúru v súlade so Zákonom o dani z pridanej hodnoty, a zároveň faktúra 
musí obsahovať aj všetky údaje podľa platných právnych predpisov. Neoddeliteľnou súčasťou 
faktúry je príslušná zápisnica o kontrole úhrady Projektového výdavku (bod 4.3 Zmluvy). Ak 
nastanú skutočnosti, ktoré majú vplyv na zníženie sumy Projektových výdavkov po vystavení 
faktúry, P A R T N E R je povinný opraviť faktúru v súlade s osobitnými predpismi. PARTNER je 
povinný bez zbytočného odkladu vrátiť prijaté platby v sume prevyšujúcej jeho nárok na Platbu 
a príslušnú daň z pridanej hodnoty. 

Poskytnutie preddavkov (zálohových platieb) 
6.5 Ak je P A R T N E R podľa tejto Zmluvy oprávnený vystaviť zálohovú faktúru, vyúčtovanie tejto 

zálohovej faktúry musí byť uskutočnené PARTNEROM najneskôr k poslednému Termínu 
kontroly, ak nie je v tejto Zmluve dohodnuté inak. Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností 
platí, že PARTNER, ktorý je platiteľom dane z pridanej hodnoty, je povinný vystaviť faktúru 
ku každej jednotlivej prijatej platbe v zmysle Zákona o dani z pridanej hodnoty. P A R T N E R je 
povinný vystaviť vždy vyúčtovaciu faktúru podľa článku 6.4 a prílohy č. 3 tejto Zmluvy 
najneskôr k poslednému Termínu kontroly, ak nie je v tejto Zmluve výslovne dohodnuté inak. 
Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností platí, že výška poskytnutých zálohových platieb 
nesmie prekročiť výšku Platby určenú v tejto Zmluve; každú zálohovú platbu poskytnutú nad 
výšku Platby je P A R T N E R povinný spoločnosti TIPOS bez zbytočného odkladu vrátiť. 
V prípade porušenia povinností P A R T N E R A uvedených v tomto bode nie je spoločnosť TIPOS 
povinná zaplatiť P A R T N E R O V I akúkoľvek ďalšiu zálohovú platbu; možnosť spoločnosti 
TIPOS odstúpiť od tejto Zmluvy v takom prípade zostáva nedotknutá v plnom rozsahu. 

Ručenie za daň 
6.6 Spoločnosť TIPOS je oprávnená zadržať časť peňažnej sumy uvedenú vo vystavenej faktúre 

prislúchajúcej k cene ako daň z pridanej hodnoty (ďalej aj len ako "časť peňažnej sumy" 
v príslušnom gramatickom tvare) pred úhradou faktúry, ak z okolností prípadu vyplýva, že 
TIPOS bude povinný ako ručiteľ uhradiť daň z pridanej hodnoty za P A R T N E R A v zmysle § 
69b Zákona o dani z pridanej hodnoty, a to najmä podľa § 69 ods. 14 Zákona o dani z pridanej 
hodnoty. 

6.7 Zadržanie časti peňažnej sumy podľa predchádzajúceho bodu tohto článku Zmluvy vyplýva z 
možného ručenia za daň z pridanej hodnoty z predchádzajúceho stupňa bez ohľadu na deň 
vystavenia faktúry. 

6.8 Zadržanie časti peňažnej sumy nie je porušením zmluvnej povinnosti zo strany spoločnosti 
TIPOS a nie je možné považovať takéto konanie spoločnosti TIPOS za neuhradenie faktúry v 
plnej výške a spoločnosť TIPOS nie je preto v omeškaní s úhradou súvisiacej časti faktúry. 
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6.9 Spoločnosť TIPOS oznámi P A R T N E R O V I zadržanie časti peňažnej sumy v zmysle bodu 6.6 
tohto článku tejto Zmluvy bez zbytočného odkladu, a to elektronicky. P A R T N E R nemá nárok 
na úhradu akejkoľvek možnej škody, ako ani akýchkoľvek úrokov z omeškania, spojených so 
zadržaním časti peňažnej sumy. 

6.10 Spoločnosť TIPOS uvoľní zadržanú časť peňažnej sumy nasledovne: 
6.10.1 v prospech PARTNERA, ak sa preukáže, že pominuli skutočnosti, ktoré k zadržaniu 

časti peňažnej sumy viedli; 
6.10.2 v zmysle rozhodnutia daňového úradu miestne príslušného PARTNEROVI , pričom 

dňom zadania príkazu na úhradu časti peňažnej sumy z bankového účtu spoločnosti 
TIPOS sa táto úhrada započítava voči účtovnej pohľadávke PARTNERA, s čím 
Zmluvné strany výslovne súhlasia. 

6.11 V prípade, ak došlo k úhrade nezaplatenej dane z pridanej hodnoty alebo jej časti aj zo strany 
P A R T N E R A a zároveň aj zo strany spoločnosti TIPOS a daňový úrad miestne príslušný 
P A R T N E R O V I vráti v zmysle Zákona o dani z pridanej hodnoty úhradu dane z pridanej 
hodnoty alebo jej časti spoločnosti TIPOS, je TIPOS povinný takto vrátenú peňažnú sumu 
poukázať na bankový účet P A R T N E R A uvedený v záhlaví tejto Zmluvy, a to v prípade, ak sa 
jedná o peňažnú sumu zadržanú podľa bodu 6.6 tohto článku tejto Zmluvy. 

ČLÁNOK 7 
DÔVERNÉ INFORMÁCIE A OBCHODNÉ TAJOMSTVO 

Dôverné informácie 
7.1 Dôverné informácie nemôžu byť sprístupnené tretej osobe bez výslovného predchádzajúceho 

písomného súhlasu druhej Zmluvnej strany, ak táto Zmluva neustanovuje inak alebo ak z tejto 
Zmluvy nevyplýva inak. 

7.2 Každá Zmluvná strana je povinná, ak z tejto Zmluvy nevyplýva inak, zachovávať mlčanlivosť 
o Dôverných informáciách a je povinná zabezpečiť, aby žiadna Dôverná informácia nebola 
sprístupnená bez súhlasu druhej Zmluvnej strany, a to či už úplne alebo čiastočne, tretej osobe. 

7.3 Povinnosť mlčanlivosti sa neaplikuje v prípade, ak Zmluvná strana zodpovedne preukáže, že: 
7.3.1 je povinná predmetnú Dôvernú informáciu sprístupniť a/alebo zverejniť na základe 

zákona alebo 
7.3.2 Dôverná informácia sa stala všeobecne známa. 

7.4 V prípade, ak Zmluvná strana má v úmysle Dôvernú informáciu sprístupniť, je povinná o tom 
bez zbytočného odkladu informovať vopred druhú Zmluvnú stranu. 

7.5 Za porušenie povinnosti mlčanlivosti sa nepovažuje, ak je Dôverná informácia sprístupnená 
v potrebnom rozsahu právnemu zástupcovi, daňovému poradcovi alebo audítorovi Zmluvnej 
strany, ak tieto osoby budú preukázateľne zaviazané Zmluvnou stranou k povinnosti 
mlčanlivosti. 

Obchodné tajomstvo 
7.6 Zmluvné strany berú na vedomie že nasledovné informácie a skutočnosti obsiahnuté v Zmluve 

a jej prílohách sú zo strany spoločnosti TIPOS považované za obchodné tajomstvo: 
7.6.1 príloha č. 4 v rozsahu uvedenia Práva na prezentáciu a 
7.6.2 iné skutočnosti výslovne vymedzené pri uzatvorení Zmluvy; 
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za týmto účelom, podpisom tejto Zmluvy spoločnosť TIPOS udeľuje P A R T N E R O V I právo s 
týmto obchodným tajomstvom nakladať a využívať ho výlučne za účelom jeho využívania pri 
naplnení účelu tejto Zmluvy, a to za podmienok definovaných touto Zmluvou. 

7.7 Zmluvné strany berú na vedomie že nasledovné informácie a skutočnosti obsiahnuté v Zmluve 
a jej prílohách sú zo strany PARTNERA, ak PARTNER neuvedie inak, považované za 
obchodné tajomstvo: 
7.7.1 príloha č. 2, okrem znenia: Výška Platby bez DPH E U R 60 000 (šesťdesiattisíc eur); 
7.7.2 príloha č. 3, okrem znenia: Platbu je P A R T N E R oprávnený použiť výlučne iba na 

úhradu Projektových výdavkov, a to v nižšie uvedenom pomere Projektových 
výdavkov (podiel úhrady v % ) , ak sa Zmluvné strany nedohodnú inak; 

7.7.3 iné skutočnosti výslovne vymedzené pri uzatvorení Zmluvy; 
za týmto účelom, podpisom tejto Zmluvy P A R T N E R udeľuje spoločnosti TIPOS právo s týmto 
obchodným tajomstvom nakladať a využívať ho výlučne za účelom jeho využívania pri naplnení 
účelu tejto Zmluvy, a to za podmienok definovaných touto Zmluvou. 

7.8 Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností platí, že ustanoveniami bodov 7.6 a 7.7 tejto Zmluvy 
nie sú dotknuté ustanovenia § 5a ods. 4 zákona č. 211/2000 Z.z. o slobodnom prístupe 
k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení 
neskorších predpisov. 

ČLÁNOK 8 
ZÁNIK Z M L U V Y 

Doba určitá 

8.1 Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to do 15.9.2024. 

Zánik Zmluvy 
8.2 Táto Zmluva môže zaniknúť na základe nasledovných dôvodov: 

8.2.1 odstúpením od Zmluvy podľa bodu 8.3 tohto článku Zmluvy, alebo 
8.2.2 nemožnosťou plnenia podľa bodu 8.6 tohto článku Zmluvy, alebo 
8.2.3 dohodou podľa bodu 8.8 tohto článku Zmluvy, alebo 
8.2.4 zánikom Zmluvnej strany bez právneho nástupcu, alebo 
8.2.5 výpoveďou podľa bodu 8.7 tohto článku Zmluvy, alebo 
8.2.6 uplynutím doby určenej v bode 8.1 tohto článku Zmluvy. 

Odstúpenie od Zmluvy 
8.3 Každá Zmluvná strana je oprávnená od tejto Zmluvy odstúpiť výlučne iba v prípade, ak jej to 

výslovne umožňuje táto Zmluva alebo ak druhá Zmluvná strana porušuje nasledovné povinnosti 
alebo aspoň niektorú z nich: 
8.3.1 P A R T N E R poruší ustanovenie článku 10 tejto Zmluvy alebo 
8.3.2 Zmluvná strana poruší alebo porušuje svoje povinnosti stanovené touto Zmluvou 

a k náprave nedôjde ani po predchádzajúcom písomnom upozornení v dodatočne 
poskytnutej lehote 20 (dvadsiatich) kalendárnych dní. 

8.4 Pri odstúpení od Zmluvy je P A R T N E R povinný vrátiť spoločnosti TIPOS celú už uhradenú 
Platbu alebo jej časť, vrátane každej a akejkoľvek poskytnutej zálohy. Tým nie je dotknutý 
nárok spoločnosti TIPOS na náhradu škody. Rovnako odstúpením nezaniká právo na úhradu 
zmluvnej pokuty podľa tejto Zmluvy. 

8.5 Pri odstúpení od Zmluvy z dôvodu na strane P A R T N E R A nemá P A R T N E R nárok na žiadne 
plnenie voči spoločnosti TIPOS, a to najmä, ale nielen, na žiadnu odmenu, plnenie, odplatu 
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alebo inú formu kompenzácie za akékoľvek právo alebo oprávnenie, ktoré na základe tejto 
Zmluvy poskytol spoločnosti TIPOS. Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností platí, že takéto 
právo alebo oprávnenie je PARTNEROM poskytované bezodplatne. 

Nemožnosť plnen ia 
8.6 Za nemožnosť plnenia podľa bodu 8.2.2 tohto článku Zmluvy sa považuje, ak niektorá zo 

Zmluvných strán svoj záväzok nemôže splniť v dôsledku zmeny právnych predpisov, ktoré 
zakazujú alebo podstatne obmedzujú činnosť, ku ktorej sa touto Zmluvou zaviazala alebo 
vyžadujú osobitné povolenie, o ktoré Zmluvná strana neúspešne usilovala, prípadne vedú ku 
zmene podmienok, v dôsledku ktorých dochádza k sťaženiu plnenia záväzku Zmluvnej strany 
podľa tejto Zmluvy, prípadne umožňujú plniť len pri neprijateľne zvýšenom úsilí alebo pri 
neprijateľnom zvýšení nákladov, s ktorými sa v dobe uzavretia tejto Zmluvy nepočítalo a ani 
nebolo možné takéto náklady v čase uzatvorenia tejto Zmluvy predpokladať. V takom prípade 
Zmluva zaniká dňom doručenia písomného oznámenia druhej Zmluvnej strane. 

Výpoveď 
8.7 Túto Zmluvu je oprávnená vypovedať výlučne spoločnosť TIPOS. TIPOS je oprávnený Zmluvu 

vypovedať s výpovednou lehotou 1 (jeden) kalendárny mesiac, ktorá začína plynúť prvým dňom 
kalendárneho mesiaca, nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená 
PARTNEROVI . V prípade zániku tejto Zmluvy sú Zmluvné strany povinné uskutočniť 
vyúčtovanie už poskytnutých záloh ku dňu zániku Zmluvy, ustanovenia článku 4 sa použijú 
primerane. 

Dohoda 
8.8 Dohoda podľa bodu 8.2.3 tohto článku Zmluvy sa uzatvára v písomnej forme. Za deň zániku 

tejto Zmluvy sa považuje deň určený Zmluvnými stranami v dohode. 

Povinnosti pri zániku Zmluvy 
8.9 Ak dôjde k zániku platnosti a účinnosti tejto Zmluvy, Zmluvné strany sú si povinné vzájomne 

predložiť všetky písomné alebo iné podklady a materiály, ktoré nadobudli na základe vzájomnej 
spolupráce podľa tejto Zmluvy, a to bez zbytočného odkladu. 

Záväzky po zániku Zmluvy 
8.10 Zánik platnosti a účinnosti tejto Zmluvy z akéhokoľvek dôvodu a/alebo zrušenie Zmluvy sa 

v žiadnom rozsahu nedotkne ustanovení, z ktorých obsahu vyplýva, že majú vyvolávať právne 
účinky aj v prípade takéhoto zániku alebo ak to výslovne vyplýva z príslušných právnych 
predpisov. 

Zánik Zmluvy a záloha 
8.11 V prípade zániku tejto Zmluvy inak ako jej splnením je P A R T N E R povinný vrátiť spoločnosti 

TIPOS poskytnutú zálohu v plnej výške, a to najneskôr do 3 (troch) kalendárnych dní odo dňa 
zániku Zmluvy, ak nie je v tejto Zmluve výslovne uvedené inak; ustanovenia bodu 8.5 tohto 
článku sa použijú primerane. 

Vyhlásenie PARTNERA 
8.12 P A R T N E R týmto vyhlasuje, že v prípade odstúpenia od Zmluvy spoločnosťou TIPOS podľa 

bodu 3.13. Zmluvy (napr. ak sa podujatie neuskutoční podľa časového harmonogramu, ktorý 
tvorí prílohu č. 1 Zmluvy a spoločnosť TIPOS neakceptuje jeho zmenu), si nebude uplatňovať 
a ani nemá nárok na žiadne plnenie voči spoločnosti TIPOS, a to najmä, ale nielen, na žiadnu 
platbu, odmenu, plnenie, odplatu alebo inú formu kompenzácie za akékoľvek právo, oprávnenie 
alebo plnenie, ktoré na základe tejto Zmluvy poskytol spoločnosti TIPOS; pre vylúčenie 
akýchkoľvek pochybností platí, že takéto plnenie, právo alebo oprávnenie bolo PARTNEROM 
poskytované bezodplatne. 
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ČLÁNOK 9 
DORUČOVANIE 

9.1 Akékoľvek oznámenia a ostatná nevyhnutná alebo dobrovoľná korešpondencia, uskutočnená v 
súlade s touto Zmluvou (ďalej aj len ako "Oznámenia" v príslušnom gramatickom tvare), bude 
vykonaná v písomnej podobe. 

9.2 Všetky písomnosti týkajúce sa zmeny alebo zániku tejto Zmluvy alebo písomnosti, ktorých 
písomnú formu vyžaduje príslušný všeobecne záväzný právny predpis, si budú Zmluvné strany 
doručovať na adresu sídla Zmluvnej strany uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy, resp. zapísanú v 
obchodnom registri prostredníctvom doporučenej poštovej zásielky, osobne alebo kuriérom. Za 
deň doručenia písomností uvedených v predchádzajúcej vete sa považuje deň ich prevzatia 
Zmluvnou stranou; za deň doručenia sa považuje aj deň, v ktorý Zmluvná strana odmietne 
písomnosť prevziať alebo deň, v ktorý sa nedoručená zásielka vrátila odosielajúcej strane, a to 
aj v prípade, ak sa druhá Zmluvná strana o jej doručovaní nedozvedela. Ostatné Oznámenia 
môžu byť doručované použitím kontaktných údajov uvedených pri určení Zmluvných strán 
alebo písomne oznámených Zmluvnou stranou nasledovne: 
9.2.1 osobne, pričom za doručené budú považované dňom potvrdenia doručenia adresátom 

alebo dňom odmietnutia prevzatia zásielky; 
9.2.2 kuriérom, pričom za doručené budú považované dňom potvrdenia doručenia adresátom 

alebo dňom odmietnutia prevzatia zásielky; 
9.2.3 doporučenou poštou, pričom za doručené budú považované dňom potvrdenia doručenia 

adresátom, dňom odmietnutia prevzatia zásielky alebo dňom vrátenia zásielky ako 
nedoručenej, a to aj v prípade, ak sa adresát zásielky o tom nedozvie; 

9.2.4 emailom, potvrdením odoslania emailovej správy. V prípade, ak adresát nepotvrdí 
doručenie emailovej správy v lehote 3 (troch) pracovných dní odo dňa jej odoslania 
odosielateľom, považuje sa emailová správa doručená 3. (tretí) pracovný deň po odoslaní 
správy odosielateľom. 

9.3 V prípade akýchkoľvek pochybností o doručení Oznámenia podľa bodu 9.2.3 sa Oznámenie 
bude považovať za doručené uplynutím odbernej lehoty pre vyzdvihnutie Oznámenia 
u poštového prepravcu Slovenská pošta, a.s., so sídlom Partizánska cesta 9, 975 99 Banská 
Bystrica, IČO: 36 631 124. 

9.4 Ustanovenia tohto článku 9 sa použijú, ak z kogentných právnych predpisov nevyplýva inak. 

ČLÁNOK 10 
KONKURENČNÁ DOLOŽKA 

10.1 Ak sa Zmluvné strany výslovne nedohodnú inak, P A R T N E R nie je oprávnený poskytnúť 
rovnaké alebo podobné Práva na prezentáciu pre tretiu osobu, ktorej predmet podnikania 
a/alebo jej komunikačné a/alebo reklamné aktivity predstavujú potenciálnu a/alebo skutočnú 
konkurenciu pre produkty a značky spoločnosti TIPOS. 

ČLÁNOK 11 
SPOLOČNÉ A ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

Platnosť a účinnosť 
11.1 Táto Zmluva sa stáva platnou dňom jej podpisu oboma Zmluvnými stranami a účinnou dňom 

nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. 
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Komplexnosť 
11.2 V tejto Zmluve je zahrnutá celá dohoda medzi spoločnosťou TIPOS a PARTNEROM, týkajúca 

sa predmetu tejto Zmluvy. Zmluva nahrádza akékoľvek doterajšie ponuky, korešpondenciu 
a vyrozumenia uskutočnené medzi Zmluvnými stranami, či už v písomnej alebo ústnej podobe. 

Výluky a obmedzenia 
11.3 Zmluvné strany vzájomne potvrdzujú a vyhlasujú, že uzatvorením tejto Zmluvy ako ani jej 

úplným alebo čiastočným plnením nedochádza k uzatvoreniu zmluvy o združení podľa § 829 
a nasl. Občianskeho zákonníka a uzatvorenie takejto Zmluvy nebolo ani ich úmyslom. Zmluvné 
strany súčasne vyhlasujú že, s prihliadnutím na obvyklú prax na trhu v Slovenskej republike, sú 
podmienky dohodnuté v tejto Zmluve štandardné a neposkytujú ktorejkoľvek zo Zmluvných 
strán akúkoľvek výhodu. 

Vyhlásenie o oprávnení konať 
11.4 Zmluvné strany vyhlasujú, že osoby, ktoré za nich túto Zmluvu podpisujú, sú plne oprávnené a 

spôsobilé na takéto konanie, ktoré platne a účinne zaväzuje tú Zmluvnú stranu, za ktorú tieto 
osoby konajú. 

Zákonnosť 
11.5 Zmluvné strany vyhlasujú, že táto Zmluva je uzatvorená v súlade s právnym poriadkom 

Slovenskej republiky a žiadna jej časť neporušuje žiadne práva a oprávnené záujmy tretích 
osôb. 

Prílohy 
11.6 Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú jej prílohy, a to: 

11.6.1 príloha č. 1: Projekt 
11.6.2 príloha č. 2: Rozpočet 
11.6.3 príloha č. 3: Projektové výdavky 
11.6.4 príloha č. 4: Právo na prezentáciu 
11.6.5 príloha č. 5: Etický kódex dodávateľa 

Rovnopisy 
11.7 Táto Zmluva je vyhotovená v dvoch vyhotoveniach. Každá zo Zmluvných strán obdrží po 

jednom vyhotovení. 

Postúpenie 
11.8 P A R T N E R nie je oprávnený postúpiť na tretiu osobu akékoľvek pohľadávky založené na tejto 

Zmluve. 

Započítanie 
11.9 P A R T N E R nie je oprávnený jednostranne započítať akékoľvek svoje pohľadávky voči 

spoločnosti TIPOS. 

Spôsob zmeny 
11.10 Túto Zmluvu je možné meniť a/alebo dopĺňať výlučne iba v písomnej podobe, a to vo forme 

dodatkov odsúhlasených oboma Zmluvnými stranami. 

Výklad 
11.11 Každé ustanovenie tejto Zmluvy sa, pokiaľ je to možné, interpretuje tak, že je účinné a platné 

podľa platných právnych predpisov. Pokiaľ by však niektoré ustanovenie tejto Zmluvy bolo 
podľa platných právnych predpisov nevymožiteľné alebo neplatné, bude neúčinné iba v rozsahu 
tejto nevymožiteľnosti alebo neplatnosti a ostatné ustanovenia tejto Zmluvy budú i naďalej 
záväzné a v plnom rozsahu platné a účinné. V prípade takejto nevymožiteľnosti alebo 
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neplatnosti budú Zmluvné strany v dobrej viere rokovať, aby sa dohodli na zmenách alebo 
doplnkoch tejto Zmluvy, ktoré sú potrebné na realizáciu jej zámerov z hľadiska tejto 
nevymožiteľnosti alebo neplatnosti. 

Oznámenia o spore 
11.12 Akékoľvek spory alebo nezhody vyplývajúce z tejto Zmluvy alebo v spojení s ňou alebo 

porušenie alebo neplatnosť tejto Zmluvy (ďalej aj len ako "Spor" v príslušnom gramatickom 
tvare) sa vyriešia a s konečnou platnosťou sa o nich rozhodne tak, ako to určuje tento článok. 
Zmluvné strany sa v dobrej viere pokúsia vyriešiť akýkoľvek Spor rokovaním bez toho, aby sa 
uchýlili k súdnemu konaniu. V prípade Sporu je každá Zmluvná strana povinná doručiť druhej 
Zmluvnej strane písomné oznámenie (ďalej aj len ako "Oznámenie o spore" v príslušnom 
gramatickom tvare), v ktorom navrhne, aby sa Zmluvné strany pokúsili vyriešiť Spor 
rokovaním. Ak sa Spor do 30 (tridsiatich) kalendárnych dní od doručenia Oznámenia o spore 
nevyrieši, Spor sa na písomný návrh jednej zo Zmluvných strán predloží súdu, ktorým bude 
všeobecný súd tej Zmluvnej strany, proti ktorej návrh smeruje. 

Definície 
11.13 Okrem definovaných pojmov uvedených v článku 1 tejto Zmluvy, ak je v tejto Zmluve použitý 

definovaný pojem, v tejto Zmluve bude mať takýto pojem význam, ktorý mu je priradený 
v príslušnej definícii. Ak z kontextu nevyplýva inak, v tejto Zmluve: 
11.13.1 každý odkaz na osobu (vrátane Zmluvnej strany) zahŕňa aj j ej právnych nástupcov ako 

aj postupníkov a nadobúdateľov práv alebo záväzkov, ktorí sa stali postupníkmi alebo 
nadobúdateľmi práv alebo záväzkov v súlade s touto Zmluvou, tej Zmluvnej strany, do 
práv alebo povinností ktorej vstúpili; 

11.13.2 každý odkaz na akýkoľvek dokument znamená príslušný dokument v znení jeho 
dodatkov a iných zmien, vrátane novácií. 

Výška zmluvných pokút 
11.14 Zmluvné strany vyhlasujú, že všetky zmluvné pokuty dojednané v tejto Zmluve, považujú za 

platne dojednané, primerané hodnote zabezpečovanej povinnosti a v súlade s poctivým 
obchodným stykom. 

Vzdanie sa práva 
11.15 Ktorákoľvek Zmluvná strana sa môže vzdať ktoréhokoľvek zo svojich práv vyplývajúcich 

z tejto Zmluvy (tak permanentne ako aj dočasne, tak úplne ako aj z časti a tak nepodmienene 
alebo za predpokladu splnenia jednej alebo viacerých podmienok) písomným oznámením 
doručeným druhej Zmluvnej strane. Nevykonanie úkonu smerujúceho k výkonu práva sa 
nepovažuje za vzdanie sa práva. 

Kogentné a dispozitívne ustanovenia 
11.16 Táto Zmluva a právny vzťah ňou založený sa riadi právnym poriadkom Slovenskej republiky. 

Zmluvné strany sa však dohodli, že použitie akéhokoľvek ustanovenia ktoréhokoľvek právneho 
predpisu Slovenskej republiky, ktoré nie je kogentné, je výslovne vylúčené v rozsahu, v ktorom 
by jeho použitie mohlo meniť význam alebo účel ktoréhokoľvek ustanovenia tejto Zmluvy. 

Pôsobnosť Obchodného zákonníka 
11.17 Ak v tejto Zmluve nie je dohodnuté inak, spravuje sa zmluvný vzťah ňou založený 

ustanoveniami Obchodného zákonníka. 

Vyhlásenie o prejave vôle 
11.18 Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto Zmluvu prečítali, jej obsahu porozumeli a vyhlasujú, že 

táto Zmluva vyjadruje ich vážnu, slobodnú a určitú vôľu a že nebola uzatvorená v tiesni ani za 
nápadne nevýhodných podmienok. 
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PODPISOVÁ STRANA: 

Za TIPOS 
V Bratislave, dňa 

TIPOS, národná lotériová spoločnosť, a. s. 
JUDr. Ing. Peter Deďo 
predseda predstavenstva 

TIPOS, národná lotériová spoločnosť, a. s. 
Ing. Adriana Bujdáková 
podpredseda predstavenstva 

Za P A R T N E R A 
V Bratislave, dňa 

F O R L I V E , a.s. 
Ján Kováčik 
člen predstavenstva 
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PRÍLOHA Č. 1 
P R O J E K T 

História PARTNERA 

Medzinárodný filmový festival Art Film (ďalej len MFF Art Film) je najstarší a periodicky najdlhšie 
organizovaný medzinárodný filmový festival v Slovenskej republike, ktorý sa každoročne koná v 
poslednej júnovej dekáde roka v Košiciach. V roku 2024 sa uskutoční už 30. ročník tohto prestížneho 
podujatia. Spoločnosť F O R L I V E , a.s. je spoluorganizátor tohto prestížneho festivalu. 

Spoločnosť F O R L I V E , a.s. zabezpečuje organizačné, marketingové a produkčné činnosti pri realizácii 
posledných ročníkov Medzinárodného filmového festivalu Art Film. 

Cieľom spoluorganizátora je naďalej rozvíjať Medzinárodný filmový festival Art Film, ktorý sa na 
základe objektívne dosahovaných výsledkov (návštevnosť, počet uvádzaných filmov, akreditovaní 
účastníci, novinári, herecké a profesionálne osobnosti) jednoznačne profiluje ako jedna z 
najvýznamnejších a divácky najnavštevovanejších kultúrno-spoločenských udalostí u nás. 
Medzinárodný rozmer prezentovaných filmov pomáha účastníkom festivalu spoznať iné kultúry, 
pochopiť rozdiely, hodnotové orientácie nielen v kultúre vlastnej, ale aj v cudzích kultúrach, čo prináša 
do našej spoločnosti čím ďalej tým viac potrebné porozumenie a rešpekt. 

MFF Art Film je plnohodnotným a štandardným typom medzinárodného festivalu, ktorý vo svojej 
variabilnej programovej koncepcii ponúka rozmanitý priestor pre prezentáciu diel najnovšej svetovej 
kinematografie, významných titulov filmovej histórie a v neposlednom rade aj rozsiahlu prehliadku 
slovenského audiovizuálneho prostredia. 

MFF Art Film popri bohatom filmovom programe pripravuje pre svojich početných návštevníkov aj 
možnosť zúčastniť sa odborných podujatí v rámci Industry programu pre filmových profesionálov, 
seminárov, workshopov a prednášok, zažiť živé hudobné vystúpenia či navštíviť výstavy a ďalšie 
sprievodné akcie. Trvalou výzvou pre organizátorov je získavať širokú slovenskú verejnosť pre filmové 
umenie, vzdelávať a vychovávať novú generáciu filmových obdivovateľov a fanúšikov. 

Dôvody spolupráce 

Medzinárodný filmový festival Art Film vznikol v roku 1993 (vtedy pod názvom Artfilm), v roku 
vzniku Slovenskej republiky. 
Prvý ročník sa začal 14. júna 1993 v Trenčianskych Tepliciach pod záštitou UNESCO. Bol komornou 
prehliadkou dokumentárnych filmov. Premietalo sa len v jednom kine pre dve stovky divákov. 
Hviezdou prvého ročníka bol britský avantgardný filmár Peter Greenaway. Postupom času si 
organizátori uvedomili, že premietať len dokumentárne filmy je limitujúce, programovú ponuku preto 
rozšírili. 
Prvým medzníkom v histórii Artfilmu bol rok 1995. Vtedy festival zmenil zameranie a stal sa 
prehliadkou filmov o umení a umelcoch. V tomto roku bolo po prvý raz udelené aj ocenenie Hercova 
Misia, ktorej prvým laureátom sa stal taliansky herec Franco Nero. 
Celovečerné hrané filmy boli do programu po prvýkrát zaradené v roku 1997. V tom istom roku sa 
začalo premietať aj v Trenčíne. 
V roku 2001 začal Artfilm popri hercoch oceňovať aj domácich a zahraničných filmových 
profesionálov najrôznejších filmárskych povolaní za výrazný prínos v oblasti kinematografie cenou 
Zlatá kamera. 

Od roku 2002 sa Artfilm začal charakterizovať ako festival filmového umenia a odvtedy mu dominujú 
celovečerné hrané filmy z celého sveta. 
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Ďalším medzníkom v histórii Artfilmu bol rok 2005. Vtedy sa stal prezidentom festivalu Milan Lasica. 
V roku 2007 Artfilm oslávil 15 rokov existencie, čím do svojej histórie zapísal 105 festivalových dní, 
počas ktorých sa premietlo vyše 1500 celovečerných, stredometrážnych, krátkych filmov, ako aj 
animovaných, dokumentárnych a experimentálnych filmových diel. Výrazné divácke oživenie nastalo 
v roku 2009, kedy pribudli nielen ďalšie kinopriestory, ale sa skvalitnila a rozšírila programová skladba 
festivalu. Napriek týmto skutočnostiam sa ukázalo, že kapacita Trenčianskych Teplíc je limitujúca, a 
zároveň sa organizovanie náročného kultúrneho podujatia v dvoch od seba vzdialených miest pre 
návštevníkov stalo nekomfortné. Organizátori sa preto rozhodli presunúť festival na miesto, ktoré 
disponuje stabilnou, vhodnou a perspektívnou kino-priestorovou infraštruktúrou. 

V roku 2016 sa konal festival po prvý raz pod názvom Art Film Fest v Košiciach, ktoré v plnom rozsahu 
potvrdili správnosť tohto rozhodnutia. 24. ročník tak začal písať novú históriu najväčšej filmovej 
udalosti v metropole východného Slovenska, ktorá poskytuje všetko potrebné pre organizovanie 
veľkého medzinárodného filmového festivalu — nielen v rámci rozmanitej filmovej ponuky, ale aj 
paralelného sprievodného programu. 25. ročník bol dôstojnou oslavou štvrťstoročnice Art Filmu v 
príjemnom prostredí za asistencie veľkého množstva divákov a návštevníkov. Vzostupný trend 
návštevnosti potvrdil aj 26. ročník, ktorý v kinách navštívilo viac ako 22 tisíc divákov. 

27. ročník Art Film Fest, ktorý sa konal v r. 2019 bol rokom významného rastu, kedy festival do svojho 
programu po prvý krát v Košiciach zaradil aj Industry program pre filmových profesionálov. Tento už 
v prvom ročníku zaznamenal veľký záujem filmárov a divákov. Art Film Fest svojim návštevníkom 
ponúkol aj bohatý sprievodný program v podobe diskusií, autogramiád, koncertov, výstav a ďalších 
aktivít. Celkovo sa festivalu zúčastnilo viac ako 23 tisíc návštevníkov. Ambície ďalšieho rastu festivalu 
boli v roku 2020 prerušené príchodom pandémie Covid — 19, kvôli ktorej sa plánovaný 28. ročník Art 
Film Fest presunul na rok 2021. 

V roku 2021 sa festival konal napriek pretrvávajúcej pandémii Covid — 19, avšak v upravenej podobe 
prispôsobenej aktuálnej situácii. Art Film Fest 2021 trval 5 dní. . V rámci festivalu boli využívané len 
priestory, ktoré spĺňali všetky hygienické požiadavky. Počas festivalu boli do kinosál zabezpečené 
čističky vzduchu, dezinfekcia a bolo dôsledne kontrolované dodržiavanie opatrení. Priestory konania 
festivalu sa rozšírili o exteriérové premietanie v Amfiteátri a kinematograf v priestoroch Katovej bašty. 

Všetky opatrenia, ktoré boli zavedené, boli návštevníkom komunikované prostredníctvom webstránky 
festivalu, sociálnych sietí, správ a videí. Art Film Festu sa takto podarilo dosiahnut vyššiu návštevnosť, 
než bola očakávaná. Priemerný počet divákov na film bol 101, čo svedčí o vysokom záujme. Počty 
návštevníkov z roku 2021 svedčia o tom, že sa festivalu podarilo divákov presvedčiť a naplniť jeho 
kinosály, hoci návštevnosť v bežných kinosálach bola rádovo nižšia. 
V roku 2022, tak ako bolo spomenuté v úvode, sa v súvislosti s negatívnymi dôsledkami doznievajúcou 
covidovou pandémiou, nečakanou a nepriaznivou situáciou spojenou s vojenským konfliktom na 
Ukrajine festival nekonal. 

V roku 2023 sa festival priblížil k svojej podobe spred obdobia pandémie. Do programu sa vrátili 
osvedčené filmové sekcie, súčasťou festivalu bol opäť Industry program pre filmových profesionálov i 
sprievodné podujatia ako koncerty a výstavy. Diváci tak mali možnosť zažiť plnohodnotný filmový 
festival plný filmov, ktoré sa nedostanú do bežnej kino distribúcie (viac ako 75 percent filmov sa 
nepremieta v bežných kinách), stretnúť sa s filmovými tvorcami a ďalšími osobnosťami filmového a 
kultúrneho sveta. Dokonca jeden z odpremietaných filmov — Rytier šťasteny (Knight of Fortune) 
režiséra Lasse Lyskjaer Noer získal nomináciu na Oscara v kategórii Krátky hraný film. 

V roku 2024 oslavuje MFF Art Film svoje 30. jubileum. V tomto roku rozširuje svoju programovú 
ponuku o novú súťažnú sekciu: Medzinárodná súťaž filmov zo strednej a východnej Európy. Súťaž je 
otvorená pre hrané, dokumentárne a animované filmy z týchto oprávnených krajín: Maďarsko, Poľsko, 
Česko, Slovensko, Rumunsko, Bulharsko, Ukrajina, Bielorusko, Litva, Lotyšsko, Estónsko, Moldavsko, 
Albánsko, Arménsko. Prioritou organizátora bude nadviazať na úspešnú tradíciu MFF Art Film z 
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minulosti. V jubilejnom ročníku MFF Art Film by chcel čo najviac skvalitniť filmový program, rozšíriť 
edukačnú a Industry platformu a doručiť divákom atraktívny sprievodný program. 
Dôkazom vysokej úrovne a kvality MFF Art Film je nielen každoročne vysoká návštevnosť, ktorá 
presahuje počet 20.000 divákov ale i dlhodobé partnerstvá s médiami, spoločnosťami a organizáciami, 
ktoré sú významnou súčasťou festivalového diania. 

Medzi dlhodobých partnerov festivalu patrí Audiovizuálny fond, Mesto Košice, Košický samosprávny 
kraj, Visit Košice, Nadácia SPP a ďalšie. Spoločnosť TIPOS, národná lotériová spoločnosť, a.s. bola 
partnerom Art Film Fest v Košiciach v rokoch 2017 — 2019 a ešte predtým partnerom Art Filmu v 
Trenčianskych Tepliciach v rokoch 2011, 2013 a 2015. 

Neustále sa zvyšujúci počet divákov MFF Art Film je zárukou, že spoločnosť TIPOS, národná lotériová 
spoločnosť, a.s. spojí svoje meno s úspešným podujatím, ktoré si počas celej svojej histórie udržuje 
vysokú úroveň a kvalitu. 

29. ročník podujatia naplnil svoju ambíciu a vyjadril poctu velikánovi slovenského filmového umenia, 
Milanovi Lasicovi, ktorý bol prezidentom festivalu posledných šestnásť rokov jeho konania. 
Na 29. ročníku MFF Art Film Fest pripravili organizátori spolu 146 filmových projekcií 82 
dlhometrážnych a 37 krátkych filmov zo štyroch svetadielov. Okrem toho mohli návštevníci festivalu 
spoznať osobnosti slovenského aj svetového filmu, zúčastniť sa rozmanitých odborných masterclassov, 
autogramiád či hudobných predstavení. 
Počas slávnostného záverečného ceremoniálu, ktorý je už tradičným vyvrcholením osemdňového 
filmového sviatku, bolo udelené aj čestné ocenenie Hercova misia za celoživotné dielo, tentoraz českej 
filmovej a divadelnej herečke Eve Holubovej. Ocenenie jej odovzdala slovenská herečka Kristína 
Svarinská. „Mám ďalší dôvod, prečo Košice milujem. Ďakujem za toto ocenenie. Cítila som na tomto 
festivale neuveriteľnú ľudskú pospolitosť, vieru, nádej a lásku k životu, " dodala v príhovore laureátka 
Eva Holubová. 
Čestnú cenu Zlatá kamera za celoživotný prínos filmu si z Košíc odniesol maďarský režisér Béla Tarr, 
ktorý na festivale strávil niekoľko dní a poctil návštevníkov viacerými odbornými diskusiami či 
prednáškami. Cenu mu odovzdal jeho dlhoročný spolupracovník, herec Mihály Kormos. 

Už po 30-krát sa v poslednej júnovej dekáde v roku 2024 stretnú v Košiciach tisíce návštevníkov z 
celého Slovenska ako aj stovky domácich a zahraničných filmových profesionálov. Do festivalových 
kín MFF Art Film opäť prinesie snímky z najprestížnejších filmových prehliadok, ale aj pozoruhodné 
talenty svetovej kinematografie. Divákom hodlá ponúknuť filmy, ktoré sa väčšinovo do bežnej 
slovenskej kinodistribúcie nedostanú, alebo až s výrazne neskorším uvedením. 
MFF Art Film prostredníctvom svetovej filmovej panorámy reaguje na aktuálny stav a sleduje dôležité 
trendy súčasnej kinematografie. Okrem uvádzania filmov festival prezentuje aj ich tvorcov a ďalších 
filmových profesionálov, čím vytvára priestor na osobnú komunikáciu priaznivcov a profesionálov, 
ako aj platformu pre zaujímavú a podnetnú interakciu zahraničných a domácich filmových účastníkov. 
Festival si za tri desiatky rokov svojej existencie vybudoval spoľahlivú sieť medzinárodných kontaktov 
a dokázal, že vie na Slovensko pozvať a uviesť zaujímavé osobnosti svetovej kinematografie. MFF Art 
Film pravidelne víta na svojej pôde významné osobnosti kinematografie - hviezdy, ktoré zažiarili na 
striebornom plátne, ale aj tvorcov, ktorí vytvorili majstrovské diela spoza kamery. 
Dominantou festivalu je Medzinárodná súťaž hraných filmov. Zúčastňujú sa jej tvorcovia, ktorí v 
profesionálnych podmienkach vytvorili svoj prvý, druhý alebo tretí celovečerný hraný film. Hodnotenie 
filmov je v gescii poroty zloženej z medzinárodných odborníkov. Najlepší celovečerný hraný film si 
odnáša cenu Modrý anjel — tento rok po prvý krát doplnenú o finančnú prémiu 2000 Euro (ďalšie 
ocenenia sú určené pre najlepšieho režiséra, herečku a herca). Modrý anjel za najlepší film sa udeľuje 
aj v druhej súťažnej kategórii — v Medzinárodnej súťaži krátkych filmov (filmy do 30 minút) — tento 
rok po prvýkrát doplnenú o finančnú prémiu 500 Euro. Okrem toho sme sa v jubilejnom 30. ročníku 
rozhodli zaviesť tretiu súťažnú sekciu s názvom Medzinárodná súťaž filmov zo strednej a východnej 
Európy — Najlepší film si odnesie cenu Modrý anjel — doplnenú o finančnú prémiu 1500 Euro. 
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Viacero tvorcov sa na MFF Art Film zúčastňuje osobne, aby mohli s divákmi komunikovať nielen 
prostredníctvom svojho filmového diela, ale aj na poscreeningových diskusiách alebo pri osobných 
stretnutiach. Nesúťažné sekcie reflektujú mnohostranný diapazón modernej kinematografie prakticky 
celého sveta - žánrov, štýlov a druhov. Prezentujú diela etablovaných umelcov, upozorňujú na 
vychádzajúce hviezdy autorského filmu, významné filmy národných kinematografií, nezávislé snímky, 
profily a fokusy, zamerané na objavnosť a originalitu. 
Záujmom a jedným z prvoradých cieľov organizátorov je aj výrazná prezentácia a propagácia 
slovenského audiovizuálneho umenia. Organizátori využívajú medzinárodné renomé festivalu aj na 
dôslednejšiu prezentáciu slovenskej kinematografie. V samostatnej sekcii, nazvanej Slovenská sezóna, 
MFF Art Film uvádza výber hraných, dokumentárnych, televíznych i animovaných snímok, ktoré 
najviac na seba upozornili v období posledného roka. Samozrejmou súčasťou prehliadky sú aj premiéry 
najnovších slovenských filmov. Všetky prezentované filmy uvádzajú ich tvorcovia a protagonisti, ktorí 
sa tešia veľkej pozornosti zúčastnených divákov. 
MFF Art Film je plnohodnotný a štandardný filmový festival, ktorý okrem filmových projekcií 
rovnocenne pripravuje pre svojich návštevníkov aj možnosť zúčastniť sa filmových seminárov, 
workshopov a prednášok, zažiť živé hudobné vystúpenia či navštíviť výstavy, autogramiády a ďalšie 
sprievodné akcie. Festival dopĺňajú tlačové konferencie a spoločenské sprievodné podujatia, kde sa 
stretávajú odborníci, novinári, producenti, distributéri, ale aj ľudia z iných prizvaných oblastí. 

Festival už viac rokov spoľahlivo prináleží k najvýznamnejším kultúrno-spoločenským udalostiam na 
Slovensku. Priaznivcom filmového umenia ponúka divácky vďačný mix novátorských snímok, diel 
uznávaných majstrov i archívnych klenotov. Čerešničkou na torte sú exkluzívne stretnutia s veľkými 
hviezdami strieborného plátna. 

Medzi velikánmi, ktorí festival navštívili, boli napríklad Ben Kingsley, Claudia Cardinale, Franco 
Nero, Jean-Paul Belmondo, Sophia Loren, Gina Lollobrigida, Omar Sharif, Ornella Muti, L iv 
Ullmann, Jeremy Irons, Jacqueline Biset, Gérard Depardieu, Roman Polanski, Emir Kusturica a mnohí 
ďalší. 

Zo slovenských a českých osobností získali cenu napríklad Jozef Kroner, Emília Vášáryová, Ladislav 
Chudík, Jiŕí Bartoška, Marián Labuda, Jiŕina Bohdalová, Iva Janžurová, Bolek Polívka, Ivana 
Chýlková, Zuzana Mauréry, Zdena Studénková, Eva Holubová a ďalší. 

Celkovo za svojich 29 ročníkov MFF Art Film trval spolu 233 dní a divákom premietol 3 695 filmov. 

MFF Art Film od roku 1995 každoročne udeľuje svetovým hereckým osobnostiam cenu Hercova misia 
za ich mimoriadny prínos hereckému umeniu vo filme. Cenu si prevzalo 69 svetových i domácich 
hereckých osobností. 

Definovanie Projektu ako súhrnu všetkých aktivít 

- podpora MFF Art Film znamená podporu významného kultúrneho-spoločenského podujatia 
filmového festivalu s tradíciou, ktorý má vybudované silné postavenie, prestížne meno a vysokú 
profesionálnu úroveň. 

- spojenie značky a loga spoločnosti TIPOS, národná lotériová spoločnosť, a.s. s významnou 
kultúrno-spoločenskou akciou zabezpečuje šírenie dobrého mena spoločnosti v rámci podpory 
kultúry na Slovensku 

- MFF Art Film poskytne spoločnosti prostredníctvom svojej viackanálovej propagačnej aktivity 
rozsiahlu medializáciu v celoslovenských aj lokálnych médiách, čím zabezpečí široké pôsobenie 
na verejnosť 
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Časový harmonogram Projektu 

Termíny prezentácie obchodného mena, značky a produktov spoločnosti TIPOS, národná lotériová 
spoločnosť, a. s.: 

Trvanie Partnerstva v rámci projektu: Máj - Jún 2024 
Mediálna kampaň k projektu: Máj - Jún 2024 
Termín podujatia/akcie: 21.-28. jún 2024 
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PRÍLOHA Č. 2 
ROZPOČET 
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Výška Platby bez DPH 
60 000 E U R 
(šesťdesiattisíc eur) 
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PRÍLOHA Č. 3 
PROJEKTOVÉ VÝDAVKY 

Platbu je P A R T N E R oprávnený použiť výlučne iba na úhradu Projektových výdavkov, a to v nižšie 
uvedenom pomere Projektových výdavkov (podiel úhrady v % ) , ak sa Zmluvné strany nedohodnú inak. 
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PRÍLOHA Č. 4 
PRÁVO NA PREZENTÁCIU 

Rozsah Práva na prezentáciu 

, 

, 
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Termíny kontroly k jednotlivým Právam na prezentáciu 
Termín kontroly: 15.8.2024 
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PRÍLOHA Č. 5 
ETICKÝ KÓDEX DODÁVATEĽA 

ETICKÝ KÓDEX DODÁVATEĽA 

TIPOS, národná lotériová spoločnosť, a. s. 
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1. Preambula 
Spoločnosť TIPOS, národná lotériová spoločnosť, a. s. (ďalej len „spoločnosť") je ako národná 
lotériová spoločnosť prevádzkovateľom hazardných hier na území Slovenskej republiky. 
Spoločnosť pri výkone svojej podnikateľskej činnosti dbá na jej súlad s právnou úpravou 
a celospoločensky platnými etickými štandardmi, ako sú transparentnosť, zodpovednosť, 
nediskriminácia a i . 

2. Definícia Etického kódexu dodávateľa 
Etický kódex dodávateľa je záväzný pre všetky externé osoby, s ktorými spoločnosť prichádza do 
predzmluvného, resp. zmluvného vzťahu a predstavuje súhrn právno-etických štandardov a 
hodnôt, ktoré sú pre spoločnosť zásadné. Etický kódex dodávateľa vychádza zo základných 
hodnôt spoločnosti ako sú čestnosť, zodpovednosť, transparentnosť, rešpekt. 

3. Platnosť Etického kódexu dodávateľa 
Pravidlá správania sa a hodnoty obsiahnuté v Etickom kódexe dodávateľa sú záväzné pre všetky 
a akékoľvek externé osoby, ktorým spoločnosť TIPOS umožnila oboznámiť sa s týmto Etickým 
kódexom dodávateľa a s ktorými spoločnosť vstúpila do predzmluvného/zmluvného vzťahu. 
Žiadne ustanovenie Etického kódexu dodávateľa nemôže byť v rozpore s platnými právnymi 
predpismi a v prípade, ak by sa tak stalo, je výlučne v tomto rozsahu neplatné. 

Porušenie Etického kódexu dodávateľa bude postihnuté podľa závažnosti konania a podľa 
závažnosti a rozsahu následkov porušenia sankciami v zmysle uzatvorenej zmluvy s externými 
osobami ako zmluvnými partnermi, resp. v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov. 

4. Súlad s právnou úpravou a rešpektovanie prirodzených práv 
Spoločnosť pri výkone svojej podnikateľskej činnosti dôsledne rešpektuje platnú a účinnú právnu 
úpravu ako aj poctivý obchodný styk a etické štandardy spoločnosti. Rovnako od svojich 
zmluvných partnerov očakáva, že pri výkone svojej činnosti dôsledne rešpektujú všeobecne 
záväzné právne predpisy a prirodzené práva človeka, poctivý obchodný styk a etické štandardy 
spoločnosti. 

Spoločnosť principiálne odmieta akékoľvek korupčné správanie, legalizáciu príjmov z trestnej 
činnosti a financovanie terorizmu ako aj zneužívanie postavenia akýmkoľvek spôsobom. 
Vzhľadom na tieto skutočnosti vyžaduje od svojich zmluvných partnerov (externých osôb) 
zdržanie sa akéhokoľvek konania, ktoré by bolo v rozpore so základnými etickými piliermi 
spoločnosti, ako sú aj súlad s právnou úpravou, čestnosť, transparentnosť a dodržiavanie etických 
hodnôt spoločnosti. 

5. Zamestnávanie 
Spoločnosť dôsledne rešpektuje právnu úpravu v oblasti zamestnávania, najmä v súvislosti 
s princípom zákazu nelegálneho zamestnávania a zákazu diskriminácie, dodržiavania bezpečnosti 
a ochrany zdravia pri práci a ako aj v súvislosti so sociálnym zabezpečením zamestnancov. 
Vzhľadom na túto skutočnosť očakáva od svojho zmluvného partnera, že ako zamestnávateľ bude 
voči svojim zamestnancom: 
a) dôsledne dodržiavať zákaz nelegálneho zamestnávania a zákaz diskriminácie a nerovnakého 

zaobchádzania, 
b) rešpektovať „inakosť", eliminovať akékoľvek nekorektné vzťahy k svojim zamestnancom 

alebo medzi nimi (sexuálne obťažovanie, mobbing, bossing a iné nekorektné správanie), 
c) práva, ktoré zamestnancovi vyplývajú zo Zákonníka práce a súvisiacich právnych predpisov, 
d) zabezpečovať bezpečnosť a ochranu zdravia pri práci, 
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e) riadne plniť svoje odvodové povinnosti a povinnosti vyplývajúce z právnej úpravy daní. 

6. Dôverné informácie a ich utajenie 
Spoločnosť pri výkone svojej činnosti berie na vedomie skutočnosť, že zmluvnému partnerovi 
poskytuje alebo môže poskytovať informácie, ktoré sú pre neho citlivé (obchodné tajomstvo a iné 
dôverné informácie) a rovnako, zmluvný partner poskytuje alebo môže poskytovať rovnako 
citlivý druh informácií spoločnosti. Vzhľadom na túto skutočnosť spoločnosť dôsledne dodržuje 
povinnosť mlčanlivosti vo vzťahu k takýmto informáciám a rovnaký prístup požaduje aj od 
svojho zmluvného partnera. Táto skutočnosť je posilnená tým, že spoločnosť vyžaduje od svojich 
partnerov uzatvorenie osobitnej dohody o mlčanlivosti a ochrane dôverných informácií, a to aj 
v súlade s internými predpismi spoločnosti. 

7. Ochrana osobných údajov 
Spoločnosť pri výkone svojej činnosti pravidelne spracúva osobné údaje, a to najmä, ale nielen, 
hráčov, ktorí sa zúčastňujú na hazardných hrách prevádzkovaných spoločnosťou. Spoločnosť aj 
s ohľadom na dôsledný prístup Európskej únie pri ochrane osobných údajov fyzických osôb 
implementovala do svojho vnútorného systému ochranu osobných údajov postavenú na vysokých 
štandardoch. 

Zmluvní partneri z pohľadu právnej úpravy vzťahujúcej sa na ochranu osobných údajov 
pravidelne vystupujú ako sprostredkovatelia vykonávajúci pre spoločnosť ako prevádzkovateľa 
spracúvanie osobných údajov v rôznom rozsahu a rôznym spôsobom. Vzhľadom na vyššie 
uvedené spoločnosť očakáva a vyžaduje, aby zmluvní partneri dôsledne dodržiavali právnu 
úpravu vzťahujúcu sa na ochranu osobných údajov ako aj prípadné pokyny spoločnosti ohľadom 
spracúvania osobných údajov. 

8. Konflikt záujmov 
Konflikt záujmov, resp. riziko konfliktu záujmov alebo potenciálny konflikt záujmov vzniká, keď 
súkromné ciele a aktivity zmluvného partnera, členov jeho štatutárneho orgánu, kontrolného 
orgánu, prípadne inej osoby, ktorá koná v mene zmluvného partnera alebo ich blízkych osôb 
ohrozujú alebo sú v priamom rozpore so záujmami spoločnosti. Konflikt záujmov by mohol 
vzniknúť aj ako dôsledok ekonomických záujmov, politickej spriaznenosti alebo akýchkoľvek 
iných vzťahov alebo spoločných záujmov. Z uvedeného dôvodu je zmluvný partner povinný: 
a) Prijať všetky nevyhnutné opatrenia s cieľom predísť konfliktu záujmov, 
b) Bezodkladne písomne oznámiť spoločnosti každý konflikt záujmov počas trvania 

zmluvného vzťahu so spoločnosťou, 
c) Prijať všetky opatrenia potrebné na ukončenie konfliktu záujmov. 

9. Partner verejného sektora a verejné obstarávanie 
Zmluvný partner spoločnosti berie na vedomie skutočnosť, že v prípade, ak to vyplýva 
z osobitného predpisu, musí byť registrovaný ako partner verejného sektora a dodržiavať všetky 
súvisiace povinnosti vyplývajúce z dotknutej právnej úpravy. Vzhľadom na uvedené spoločnosť 
očakáva, že si zmluvný partner tieto svoje povinnosti dôsledne plní. 

Spoločnosť je verejným obstarávateľom, a teda je povinná uzatvárať zmluvy v súlade so zákonom 
o verejnom obstarávaní a v súlade so základnými princípmi verejného obstarávania. Vzhľadom 
na túto skutočnosť spoločnosť očakáva a vyžaduje od svojho zmluvného partnera, že ak je 
zmluva uzatvorená postupmi uvedenými v zákone o verejnom obstarávaní, spĺňa požiadavky tejto 
osobitnej úpravy a spĺňa takéto požiadavky počas trvania zmluvného vzťahu so spoločnosťou. 

10. Dary a iné výhody 
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Spoločnosť neumožňuje jej zamestnancom, členom orgánov spoločnosti, prípadne iným osobám 
konajúcich v mene spoločnosti poskytovať, vyžadovať poskytnutie a ani prijímať pre seba alebo 
pre iného žiaden dar alebo iné výhody, ktoré sú akýmkoľvek spôsobom spojené s jeho 
zamestnaním alebo s výkonom jeho funkcie. Spoločnosť vyžaduje od svojho zmluvného partnera 
bezodkladnú informáciu o tom, ak akýkoľvek zamestnanec spoločnosti, člen orgánu spoločnosti 
alebo iná osoba konajúca v mene spoločnosti vyžaduje prisľúbenie a/alebo poskytnutie 
akéhokoľvek daru alebo inej výhody, a to zaslaním takejto informácie elektronicky na e-mailovú 
adresu compliance@tipos.sk. 

Výnimkou sú propagačné materiály, zdvorilosti alebo iné obdobné plnenia, ktorými sa podporuje 
obchodné meno spoločnosti a poskytnutie ktorých nesleduje akékoľvek (aj nepriame) 
ovplyvnenie vôle a/alebo rozhodnutia osoby, ktorej je alebo má byť takéto plnenie poskytnuté 
alebo ktorej vôľa a/alebo rozhodnutie by mohlo byť takýmto plnením ovplyvnené, a zároveň 
uvedené plnenie pre/od jedného a toho istého zmluvného partnera nepresiahne súhrnne limit 150 
E U R za kalendárny rok. 

11. Porušenie Etického kódexu dodávateľa 
Porušenie Etického kódexu dodávateľa zo strany zmluvného partnera môže s ohľadom na 
závažnosť porušenia predstavovať podstatné porušenie povinnosti zmluvného partnera, a to 
s nasledovnými dôsledkami: 
a) uplatnenie sankcie, 
b) uplatnenie škody (ak škoda vznikla), 
c) ukončenie zmluvného vzťahu. 

12. Súčinnosť 
Spoločnosť očakáva od svojho zmluvného partnera oznamovanie akéhokoľvek správania 
zamestnancov, členov orgánov spoločnosti alebo iných osôb konajúcich v mene spoločnosti, 
ktoré je v rozpore s etickými štandardmi, ktoré vyplývajú aj z tohto Etického kódexu dodávateľa 
a očakáva, že zmluvný partner takéto správanie bezodkladne ohlási na e-mail 
compliance@tipos.sk a v prípade akéhokoľvek šetrenia zo strany spoločnosti poskytne 
spoločnosti všetku súčinnosť, ktorú od neho možno spravodlivo požadovať. 

13. Oznamovanie protispoločenskej činnosti 
Spoločnosť očakáva od svojho zmluvného partnera oznamovanie protispoločenskej činnosti 
v zmysle zákona č. 54/2019 Z.z. o ochrane oznamovateľov protispoločenskej činnosti a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v platnom znení, prostredníctvom vnútorného systému 
preverovania oznámení v spoločnosti, a to (i) nepretržite na e-mailovú adresu: 
whistleblowing@tipos.sk alebo (ii) poštovou zásielkou (listom) zaslanou zodpovednej osobe za 
preverovanie oznámení v spoločnosti, t.j. Compliance officerovi na adresu sídla spoločnosti 
TIPOS s označením „NEOTVÁRAŤ- zákon č. 54/2019 Z. z. 
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